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a ‘ ‘ — ] 15°-30°C
10%-80% EF 59°-86°F
Select a sturdy, well-ventilated, dust-free area, away from direct sunlight to position the scanner.

Choisissez un support solide et un endroit propre, bien aéré et a l'abri du rayonnement direct
du soleil pour placer votre scanner.

Stellen Sie den Scanner an einem stabilen, gut durchlifteten und staubfreien Ort auf, der nicht
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Posizionare lo scanner su un‘area piana robusta, ben ventilata, priva di polvere e lontana dalla
luce diretta del sole.

Busque una superficie sélida en un lugar bien ventilado, sin polvo y alejado de la luz solar directa
para colocar el escaner.

136epeTe cTabmnHo, 0o6pe NPOBETPABAHO M He3anpallieHo MACTO, Aaney oT Npska CibHYeBa
CBET/IMHA, KbETO A NOCTaBNUTe CKeHepa.

Seleccioneu una superficie solida, ben ventilada, sense pols i allunyada de la llum directa del sol
per situar l'escaner.

Skener postavite na ¢vrstu povrsinu do koje ne dopire izravno Suncevo svjetlo, u dobro
prozracenom prostoru bez prasine.

Skener umistéte do stabilniho, dobfe veétraného a bezprasného prostoru mimo dosah pfimého
slunecniho svétla.

Placer scanneren i et stabilt, godt udluftet, stgvfrit omrade uden direkte sollys.
Plaats de scanner op een stevige, goed geventileerde, stofvrije plek uit direct zonlicht.

Valige skanneri paigutamiseks tugev pind hasti ventileeritud tolmuvabas ning otsese
paikesevalguse eest kaitstud alas.

Sijoita skanneri tukevalle alustalle polyttdmaan paikkaan, johon aurinko ei paista suoraan ja
jossa on hyva ilmanvaihto.

TormoBeTAOTE TO 0OPWTH O€ eva 0TaBEPO onUelo, o€ KAAX XePLIOUEVO XWPO, XWPIC OKAVN Kol
HOKPL& O TO GECO NALOKKO DWC.

A lapolvasot stabil, jol szelléz6, pormentes helyen allitsa fel, és ne tegye ki kozvetlen napfénynek.
CkaHepai 6epik, »aKCbl >XenaeTiNeTiH, LLAHCbI3 XXaHe KyH cayneci Tikenew TYCNenTiH epre OpHaTbIHbI3.
Izvélieties stabilu, labi ventiletu vietu, kur nav puteklu un tiesu saules staru.

Padékite skaitytuva ant tvirto pagrindo gerai védinamoje, nedulkétoje vietoje, atokiau nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.

Plasser skanneren i et stabilt, stgvfritt omrade med god ventilasjon og utenfor direkte sollys.

Umies¢ skaner na stabilnej powierzchni w dobrze wentylowanym i wolnym od kurzu
pomieszczeniu, gdzie nie bedzie wystawiony na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Escolha um local firme, bem ventilado, sem poeira e longe da exposicdo direta a luz do sol para
instalar o scanner.

Pentru a amplasa scanerul, alegeti un loc stabil, bine ventilat si fara praf, ferit de lumina directa
a soarelui.

Bb|6E‘DMTe 019 YCTaHOBKM CKaHepa yCTOMYMBYH NOBEPXHOCTL B HE3AMbIIEHHOM MeCTe,
He fonyckaroLlem nonagaHna npAaMbix CONMHEYHbIX nyqeﬁ.

Skener umiestnite na stabilnom, dobre vetranom a bezprasnom mieste, na ktoré nedopada
priame slnecné svetlo.

Opti¢ni bralnik postavite na trdno povrsino v dobro prezratevanem in ¢istem prostoru, ki ni
izpostavljen neposredni soncni svetlobi.

Placera skannern pa en stadig, dammfri yta med god ventilation och undvik direkt solljus.

Tarayicyi yerlestirmek icin dogrudan glnes isidindan uzak, saglam, iyi havalandirilan ve tozsuz
bir konum secin.

BcTaHoBNHOMTE CKaHep Ha CTiNKi NoBepxHi B 406pe NPOBITPHOBAHOMY 11 OUMLLIEHOMY Bif, MY
NPUMILLIEHHI, noaani Big NPAMMX COHAYHUX MPOMEHIB.
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Remove all tape and packing material from the scanner.

Retirez le ruban adhésif et les matériaux d’'emballage
du scanner.

Entfernen Sie alle Klebestreifen und das
Verpackungsmaterial vom Scanner.

Rimuovere tutto il nastro e il materiale di imballaggio
dallo scanner.

Retire toda la cinta y el material de embalaje del escaner.

OTCTpaHeTe BCUYKM NIEHTU M ONAKOBbYHM MaTepuani
OT CKeHepa.

Traieu tota la cinta i tot el material dembalatge de lescaner.
Uklonite traku i ambalazu sa skenera.

Ze skeneru odstrante vsechny pasky a balici material.
Fjern al tape og indpakningsmateriale fra scanneren.

Verwijder alle tape en verpakkingsmateriaal van
de scanner.

Eemaldage skannerilt kleeplindid ja pakkematerijal.
Poista skannerin ymparilta kaikki teippi ja
pakkausmateriaali.

AdaIpEOTE OAEC TIC TRIVIEC KL T UAIKAX OUOKEUNOIOG
artd TOV O0PWTN.

Tavolitson el minden ragasztoszalagot
és csomagoldanyagot a lapolvasorol.

2.6-4 kg
5.7-8.81b

CkaHepaeH 6apnblk Tacna MeH opayblll MaTepuanbl
anbin TacTaHbi3.

Nonemiet no skenera visu lentu un iepakojumu.

Nuimkite visas juosteles ir pakavimo medziagas
nuo skaitytuvo.

Fiern all tape og emballasje fra skanneren.

Usun ze skanera wszystkie tasmy i czesci opakowania.

Remova todas as fitas e o material de embalagem
do scanner.

Indepértati toate benzile si materialele de ambalare
de pe scaner.

Y6epwTe CO CkaHepa BCe NeHTbI M YNakoBOYHbIN MaTepuar.
Odstrante vSetky pasky a baliaci material zo skenera.
Odstranite ves trak in embalazo z optitnega bralnika.
Tabort all tejp och allt férpackningsmaterial fran skannern.

Tarayicida bulunan bant ve ambalaj malzemelerinin
tamamini gikarin.
3HIMITb 3i CkaHepa YCi CTPiYKM Ta NakyBanbHi MaTepiany.
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Connect the power cable to the power supply and connect the power supply cable into a power outlet or surge protector.
CAUTION: The scanner uses 100-240 V and 50/60 Hz. To prevent damage to the scanner, use only the power cable that is provided with the scanner.

Branchez le cable au module d'alimentation puis branchez le cable d’'alimentation a une prise de courant ou a un dispositif de protection contre
les surtensions.

ATTENTION : Le scanner emploie une tension de 100 a 240 V et une fréquence de 50/60 Hz. Afin d'éviter d'endommager le scanner, utilisez
uniguement le cordon d'alimentation fourni avec le scanner.

SchlieBen Sie das Stromkabel am Netzteil an und stecken Sie das Netzteilkabel in eine Steckdose oder einen Uberspannungsschutz.

VORSICHT: Der Scanner ist 100-240 V und 50/60 Hz ausgelegt. Zur Vermeidung von Schaden am Scanner sollten Sie ausschlieBlich das
Stromkabel verwenden, das im Lieferumfang des Scanners enthalten ist.

Collegare il cavo di alimentazione all'alimentatore e quindi collegare l'alimentatore a una presa di alimentazione o una protezione da sovratensione.

ATTENZIONE: Lo scanner utilizza 100-240 V e 50/60 Hz. Per evitare di danneggiare lo scanner, utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito
in dotazione.

Conecte el cable a la fuente de alimentacién y, seguidamente, enchufe el cable de la fuente de alimentacion a un tomacorriente o protector
de sobrevoltaje.

PRECAUCION: El escaner utiliza 100-240 V' y 50/60 Hz. Para evitar ocasionar dafios al escaner, utilice solo el cable de alimentacidn que
se proporciona con este.

ADVERTENCIA: Para evitar ocasionar dafios en el producto, en dreas en las que se utilice 110 V'y 220V, verifique el voltaje del enchufe.
BkntoueTe 3axpaHBallvs kaben B afanTtepa, cef KoeTo BkoyeTe kabena Ha afantepa B eNeKTpUYecky KOHTaKT v B YCTPOWCTBO 3a
3aLLUMTa OT NMpeHanpexeHue.

BHUMAHME: CkerepbT n3nonsea 100 — 240 V 1 50/60 Hz. 3a oa npenoTepatvTe nospeda Ha CKeHepa, 13ron3saiTe camo 3axpaHBaLlma
kaben, NOCTaBeH C Hero.

Connecteu el cable eléctric a la font d'alimentacid i el cable de la font d’alimentacio a l'endoll o al protector de sobretensio.

PRECAUCIO: Lescaner utilitza 100-240 V i 50/60 Hz. Per evitar fer malbé lescaner, feu servir només el cable d'alimentacio que s'hi inclou.

Spojite kabel za napajanje s napajanjem, a zatim ga prikljucite u uti¢nicu ili uredaj za prenaponsku zastitu.
OPREZ: Skener koristi 100 — 240 Vi 50/60 Hz. Kako ne biste ostetili skener, koristite se samo kabelom za napajanje koji je isporucen uz skener.

Pripojte napdjeci kabel ke zdroji napajeni a poté pripojte kabel zdroje napajeni k elektrické zasuvce nebo prepétové ochrané.

UPOZORNENI: Skener pouziva napajeni 100-240 V a 50/60 Hz. Pouzivejte pouze napajeci kabel dodany se skenerem, jinak m(ize dojit

k jejimu poskozeni.

Set stremledningen i stramforsyningen, og seet kablet fra stramforsyningen i en stikkontakt eller et overspaendingsbeskyttet stramudtag.
ADVARSEL: Scanneren bruger 100-240 V og 50/60 Hz. Hvis du vil forhindre beskadigelse af scanneren, skal du kun bruge den netledning, der
fulgte med scanneren.

Sluit het netsnoer aan op de voedingsbron en sluit de kabel van de voedingsbron aan op een stopcontact of overspanningsbeveiliging.

LET OP: De scanner werkt op 100—240 V en 50/60 Hz. Gebruik alleen het bij de scanner meegeleverde netsnoer om schade aan de scanner
te voorkomen.

Uhendage toitejuhe toiteallikasse ning toiteallika juhe pistikupessa vdi ligpingepiirikusse.

ETTEVAATUST! Skanner kasutab 100-240 V ja 50/60 Hz. Skanneri kahjustuste valtimiseks kasutage ainult skanneriga kaasas olevat toitejuhet.

Liita virtajohto verkkolaitteeseen ja verkkolaitteen johto pistorasiaan tai ylijannitesuojaan.

MUISTUTUS: Skanneri kayttaa 100-240 V:n (50/60 Hz) verkkovirtaa. Alé kaytd muuta kuin skannerin mukana toimitettua virtajohtoa. Muutoin
skanneri voi vahingoittua.



YUVOEOTE TO KXAWOLO TPod0odoaiag 6TO TPODOOOTIKO Kol 0TV MPILQ 1) O€ Lot CUOKEUN TTPOCTHOING QT HETATTTWOELG PEUPNTOC,.

NMPOZOXH: O capwtnc xpnotuorotel 100-240 V kaw 50/60 Hz. Mo vo armoTpéPete tnv mpokAnon PAKBNC 0Tov oopwtr, XPNOLIOTIOLETE
OXTTOKAELOTIKG TO KAWL TPODHOOOCING TTOU TTXPEXETAL UE TOV OOPWTH.

Csatlakoztassa a tapkabelt a tapegységhez, majd csatlakoztassa a tapkabelt egy fali aljzathoz vagy tulfesziltség-védelmi eszkdzhoz.

FIGYELEM! A lapolvaso mukodése 100-240 V-on és 50/60 Hz-en torténik. A lapolvasé karosodasanak elkertlése érdekében csak
a lapolvasohoz mellékelt tapkabelt hasznalja.

KyaT CbIMbIH KyaT Ke3iHe KOCblIr, KyaT 6epy KabeniH 91eKTPp pPO3eTKacblHa HeMece KepHey ayblITKybIHaH KOPpfay KypPblfbICbiHA XalnfaHbl3.

ECKEPTY! CkaHepae 100-240 B xaHe 50/60 'y kongaHbinanbl. CkaHep 3akbiMaaHbaybl YLLIH TeK OHbIMeH 6ipre 6epinreH KyaTt kabeniH
navaanaHbIHbI3.

Pievienojiet barosanas kabeli barosanas avotam un pievienojiet barosanas kabeli stravas kontaktligzdai vai parsprieguma aizsargiericei.

UZMANIBU! Skeneris darbojas ar 100-240 V stravu un 50/60 Hz frekvenci. Lai nesabojatu skeneri, izmantojiet tikai komplekta ieklauto
barosanas kabeli.

Prijunkite maitinimo laidg prie maitinimo 3altinio, o maitinimo 3altinio laida prijunkite prie maitinimo lizdo arba apsaugos nuo jtampos Suoliy jtaiso.
ISPEJIMAS. Skaitytuvas naudoja 100-240 V ir 50/60 Hz. Kad nepazeistuméte skaitytuvo, naudokite tik su juo tiekiama maitinimo kabelj.

Koble strgmkabelen til strgmforsyningsenheten og koble kabelen til stramforsyningsenheten til et strgmuttak eller overspenningsvern.
FORSIKTIG: Skanneren bruker 100-240 V og 50/60 Hz. Bruk bare strgmledningen som fglger med skanneren, slik at du ikke skader skanneren.

Podtacz przewdd zasilania do zasilacza, a nastepnie przewdd zasilacza podtacz do gniazda zasilania lub do listwy przeciwprzepieciowe;.

OSTRZEZENIE: skaner obstuguje napiecie 100-240 V i czestotliwos¢ 50/60 Hz. Aby unikna¢ uszkodzenia skanera, nalezy stosowac wytacznie
dotgczony kabel zasilajgcy.

Conecte a fonte de alimentacdo ao cabo correspondente e conecte esse cabo a uma tomada elétrica ou estabilizador.
CUIDADO: O scanner usa 100-240 V e 50/60 Hz. Para evitar danos ao scanner, use somente o cabo de alimentacao fornecido com ele.
AVISO: Para impedir ocasionar dafios ao produto, em areas onde 110 V e 220 V estiverem em uso, verifique a tensao da tomada.

Conectati cablul de alimentare la sursa de alimentare si conectati cablul sursei de alimentare la o priza de alimentare sau la un dispozitiv
de protectie la supratensiune.

ATENTIE: scanerul utilizeaza 100-240 V si 50/60 Hz. Pentru a preveni deteriorarea scanerului, utilizati numai cablul de alimentare furnizat
fmpreuna cu acesta.
MOAKNHYMTE LLHYP MUTAHWS OQHMM KOHLOM K 6110KY MUTaHWA, @ APYruM — K PO3ETKE UIN CeTEBOMY GUILTPY.

OCTOPOXHO! CkaHep paboTaeT npu Hanpsxerun 100—-240 B nepemeHHoro Toka Yactoton 50/60 . [na npeoTspalleHns nospexaeHmns
CKaHepa MCMorb3yiiTe TONbKO Kaberb MUTaHWA 13 KOMMIeKTa NoCcTaBKu.

Zapojte napajaci kabel do napajacieho zdroja a kabel napajacieho zdroja do elektrickej zasuvky alebo prepatovej ochrany.
UPOZORNENIE: Skener pouziva 100 — 240V a 50/60 Hz. Pouzivajte len napajaci kabel dodany so skenerom, aby nedoslo k jeho poskodeniu.

Prikljucite napajalni kabel na vir napajanja in nato Se na elektri¢no vti¢nico ali prenapetostno zascito.

OPOZORILO: opti¢ni bralnik uporablja 100-240 V in 50/60 Hz. Uporabljajte samo napajalni kabel, ki je prilozen opti¢nemu bralniku,
da preprecite poskodbe opti¢nega bralnika.

Anslut stromkabeln till strémkallan och anslut stromkallan till ett eluttag eller stromskydd.

VARNING: Skannern anvander 100-240 V and 50/60 Hz. Anvand endast stromkabeln som medfoljde skannern for att undvika att skannern skadas.

GUg kablosunu giic kaynagina baglayin ve gli¢ kaynadi kablosunu bir elektrik prizine veya asiri gerilim koruyucusuna baglayin.
DIKKAT: Tarayicl 100-240 V ve 50/60 Hz kullanir. Tarayicinin hasar gérmesini 8nlemek icin yalnizca tarayiciyla birlikte verilen giic kablosunu kullanin.

MiAKNHYITL Kaberb XMUBMEHHS [0 MOAYNA KMBMEHHS, a Kabenb MOAYA XMBNEHHS — A0 PO3ETKM XKMBMEHHA Y CTabinizaTopa Hanpyru.

NONEPEMKEHHA. CkaHep xwuBnTbea Big Mepexxi 100-240 B, 50/60 T, LLLo6 He MOLLKOAMTM CKaHeP, Crif, BUKOPUCTOBYBATM NLLIE Kaberb
>KMBMEHHA 3 KOMMEeKTY NOCTaBKM.
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If the green LED is on, plug the power supply into the back of the scanner (1) and then press the Power button (2).

=
=) »

Sile voyant vert est allumé, branchez lalimentation au dos du scanner (1), puis appuyez sur le bouton Alimentation (2).

Wenn die griine LED leuchtet, schlieBen Sie das Netzteil auf der Rlickseite des Scanners (1) an. Driicken Sie dann die Einschalttaste (2).
Se il LED verde & acceso, collegare l'alimentatore alla parte posteriore dello scanner (1), quindi premere il pulsante di alimentazione (2).

Si el indicador LED verde esta encendido, conecte la fuente de alimentacion en la parte posterior del escaner (1) y pulse el botén de encendido (2).

Ako 3enenHmnat LED nHamukaTop CBet, BKIHYeTe 3axpaHBaLLma Kabes B 3a4HaTa YacT Ha ckeHepa (1), cnen KoeTo HatucHeTe 6yToHa Ha
3axpaHBsaHeTo (2).

Si el LED verd esta encés, connecteu la font d’alimentacio a la part posterior de lescaner (1) i premeu el boté d’'engegada (2).

Ako zeleni LED indikator svijetli, napajanje prikljucite na straznju stranu skenera (1), a zatim pritisnite gumb napajanja (2).

Pokud se rozsviti zelena kontrolka LED, pfipojte zdroj napajeni k zadni strané skeneru (1) a poté stisknéte tlacitko napajeni (2).

Hvis den grgnne LED-indikator lyser, skal du tilslutte stremforsyningen pa bagsiden af scanneren (1) og trykke pa taend/sluk-knappen (2).
Als het groene lampje aan is, sluit u de voedingsbron aan op de achterkant van de scanner (1) en drukt u vervolgens op de aan-uitknop (2).
Kui roheline LED-tuli pdleb, (ihendage toiteallikas skanneri tagakuljel olevasse pistmikku (1) ja vajutage siis toitenuppu (2).

Jos vihrea merkkivalo palaa, kytke verkkolaite skannerin takaosan litantaan (1) ja paina virtapainiketta (2).

Edv n mp&atvn Auyvia LED ival avoqapiévn, ouvB£0Te To TpohodOTIKG 0TNV Mow MAEUPE TOU GopwTr (1) Kot KTOTY TTTHOTE TO
Koupi Aettoupyiac (2).

Ha a zold LED vilagit, csatlakoztassa a tapegység kabelét a lapolvasé hatuljan talalhato csatlakozdhoz (1), majd nyomja meg
a bekapcsologombot (2).

Kacbin TyCTi VoA LLUaMbl XXaHbIN TYPCa, KyaT Ke3iH CKaHepaiH apTKbl XarbiHaarbl yara (1) KOCbIHbI3, 0aaH KewiH KyaT TyimeciH (2) 6acbiHbI3.
Ja zalais LED indikators deg, iespraudiet barosanas avota vadu skenera aizmuguré (1) un péc tam nospiediet stravas pogu (2).

Jei dviecia zalia LED lemputé, prijunkite maitinimo 3altinj prie uzpakalineés skaitytuvo dalies (1) ir paspauskite maitinimo mygtuka (2).
Hvis den grgnne indikatorlampen lyser, kobler du strgmforsyningen til baksiden av skanneren (1) og trykker deretter pa av/pa-knappen (2).
Jesli zielona kontrolka LED jest zapalona, podigcz zasilacz do tylnej czesci skanera (1), a nastepnie naciénij przycisk zasilania (2).

Se o LED verde estiver aceso, conecte a fonte de alimentacdo a parte de tras do scanner (1) e pressione o bot&o Liga/Desliga (2).

Daca LED-ul verde este aprins, introduceti sursa de alimentare in partea din spate a scanerului (1), apoi apasati butonul de alimentare (2).

ECnn ropuT 3eneHblil UHOMKATOP, N0ACoeOMHIUTE Kabernb 610Ka NUTaH1A K Pasbemy Ha 3aaHei naHenu ckadepa (1), 3a1em HaxmuTe
KHOMKY nMUTaHua (2).

Ak zelend didda LED svieti, zapojte napajaci zdroj do zadnej ¢asti skenera (1) a potom stlacte tlacidlo napajania (2).

Ce sveti zeleni indikator LED, prikljuite vir napajanja na hrbtno stran opti¢nega bralnika (1) in nato pritisnite gumb za vklop/izklop (2).
Om den gréna LED-lampan lyser, ansluter du stromsladden pa baksidan av skannern (1) och trycker pa strombrytaren (2).

Yesil LED yaniyorsa guic kaynagini yeniden tarayiciya (1) takin ve ardindan Giic digmesine (2) basin.

AKLLIO 3eMeHwit CBITNoAIoA, CBITUTLCA, MiAKIHOYITL MOAY b XKMBNEHHS A0 PO3'EMY Ha 33HiM NaHeni ckaHepa (1) Ta HATUCHITb KHOMKY XK1BMeHHs (2).
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Option 1: USB connection directly between the scanner and the computer
e Windows®: Do not connect the USB cable until prompted during the software installation in the next step.
e mac0S: Connect the USB cable now.

Option 1: Connexion USB directement entre le scanner et 'ordinateur

e Windows® : Ne branchez pas le cable USB tant que vous n'y étes pas invité durant l'installation du logiciel a ['étape suivante.
e MacO0S : Branchez le cable USB maintenant.

Option 1: Direkte USB-Verbindung zwischen dem Scanner und dem Computer
e Windows®: SchlielRen Sie das USB-Kabel erst an, wenn Sie wahrend der Softwareinstallation im nachsten Schritt dazu aufgefordert werden.
e mac08S: Schliel3en Sie jetzt das USB-Kabel an.

Opzione 1: Collegamento USB diretto tra scanner e computer

e Windows®: non collegare il cavo USB finché non viene richiesto durante l'installazione del software nel passaggio successivo.

e mac0S: collegare il cavo USB ora.

Opcion 1: conexion USB directa entre el escaner y el equipo
e Windows®: no conecte el cable USB hasta que se le indigue durante la instalacion del software en el siguiente paso.
e mac08S: conecte ahora el cable USB.

Onuusa 1: lupeKTHa Bpb3Ka HAa KOMNIOTBHPA CbC ckeHepa ¢ USB kaben
e Windows®: He BkntouBaiiTe USB kabena, 4oKaTo He Nnony4mTe NoaKaHa no BpeMe Ha MHCTanMpaHeTo Ha codTyepa B CrieaBallaTta CTbrka.

e mac0S: Cebpxete USB kabena cera.

Opcio 1: Connexid USB directa entre 'escaner i Uordinador

e Windows®: no connecteu el cable USB fins que se us demani durant la instal-lacié del programari al pas segtent.
e mac0S: connecteu el cable USB ara.

Opcija 1: 1zravna USB veza izmedu skenera i racunala

e Windows®: Nemojte povezivati USB kabel dok se to ne zatrazi tijekom instalacije softvera u sljede¢em koraku.

e mac0S: sada povezite USB kabel.

Moznost 1: Pfimé propojeni skeneru a pocitace kabelem USB
e Windows®: Nepripojujte kabel USB, dokud k tomu nebudete vyzvani v dalsim kroku pfiinstalaci softwaru.
e macO0S: Pripojte kabel USB.

Indstilling 1: USB-tilslutning direkte mellem scanneren og computeren

e Windows®: Tilslut ikke USB-kablet, far du bliver bedt om det under softwareinstallationen i naeste trin.
e mac0S: Tilslut USB-kablet nu.



Optie 1: Rechtstreekse USB-verbinding tussen de scanner en de computer
e Windows®: Sluit de USB-kabel pas aan wanneer u tijdens de software-installatie in de volgende stap daarom wordt gevraagd.
e mac0S: Sluit de USB-kabel nu aan.

Esimene variant: USB-iihendus otse skanneri ja arvuti vahel

e Windows®: drge (hendage USB-kaablit enne, kui seda jargmises etapis tarkvara installimise ajal teha palutakse.
e mac0S: lhendage USB-kaabel kohe.

Vaihtoehto 1: Skannerin liittaminen tietokoneeseen suoraan USB-kaapelilla
o Windows®: Al3 liitd USB-kaapelia ennen kuin sinua pyydetdan tekemaan niin seuraavassa vaiheessa ohjelmiston asennuksen aikana.

e mac0S: Liita USB-kaapeli nyt.

EmAoyn 1: AmeuBeiag cuvdeon capwth Kot umoAoytoti) pécw USB
e Windows®: Mnv cuvbEoeTe To KaAwOL0 USB EXPL VOt EUDOVIOTEL TO OXETIKO PAVULO KT TNV EYKATXOTAON TOU AOYIGUIKOU GTO ETTOHEVO Briuct.

e mac08S: Yuvoeote To KaAwdlo USB twpa.

1. lehetdség: Kozvetlen USB-kapcsolat a lapolvaso és a szamitdgép kozott
e Windows®: Ne csatlakoztassa az USB-kabelt addig, amig a rendszer nem kéri erre a szoftvertelepités kdvetkezé lépésében.
e mac08S: Csatlakoztassa az USB-kabelt.

1-onuua: CKaHep MeH KOMNbIOTEP apacbiHAarbl Tikenei USB KOCbIIbIMbI
e Windows®: 6arnapnamanbik Kypanmbl OpHATY Ke3iHae Keneci Kadamaoa Hyckay bepinrenre genin USB kabeniH XanFamaHbl3.
e mac0S: USB kabeniH Kasip anraHbi3.

1. opcija. TieSais USB savienojums starp skeneri un datoru
e Windows®: veicot nakamo darbibu, nepievienojiet USB kabeli, kamér programmatdras instaléSanas laika nav paradita attieciga uzvedne.

e mac0S: pievienojiet USB kabeli tagad.

1 parinktis: Tiesioginis USB rysys tarp skaitytuvo ir kompiuterio
e ,,Windows®“: nejunkite USB laido, kol nebUsite paraginti tai padaryti per kitg etapa diegiant programine jranga.
e ,,mac0S*: prijunkite USB laida.

Alternativ 1: USB-tilkobling direkte mellom skanneren og datamaskinen

e Windows®: Ikke koble til USB-kabelen fgr du far beskjed om det under programvareinstallasjonen i neste trinn.
e mac0S: Koble til USB-kabelen na.

Opcja 1: Bezposrednie potaczenie USB miedzy skanerem a komputerem
e Windows®: Nie podtaczaj przewodu USB, dopdki nie zostanie wyswietlony monit podczas instalacji oprogramowania (w nastepnym kroku).
e mac0S: Podtacz kabel USB teraz.

Opcao 1: Conexao USB direta entre o scanner e o computador
e Windows®: ndo conecte o cabo USB até que seja solicitado a fazé-lo durante a instalacdo do software na préxima etapa.

e mac0S: conecte o cabo USB agora.

Optiunea 1: conexiune USB directa intre scaner si computer
e Windows®: nu conectati cablul USB pana cand nu vi se solicitd acest lucru in timpul instalarii software-ului de la pasul urmator.

e mac08S: conectati acum cablul USB.



BapuanT 1. llpamoe nogknoueHHe cKaHepa K komnbioTepy no USB

e Windows®. He nookntovaiite kabenb USB, noka He NoaBMTCA COOTBETCTBYHOLLIEE MPUIaLLIEHNE BO BpeMs ycTaHoBKM 10 Ha cneayroLLem sTane.

e mac0S. MNonkntoumnte kKabenb USB npamo celyac.

Moznost 1: Priame pripojenie USB medzi skenerom a pocitacom
e  Windows®: Nepripdjajte kabel USB, kym sa pocas instalacie softvéru v dalsom kroku nezobrazi vyzva na jeho pripojenie.
e mac0S: Teraz pripojte kabel USB.

1. moznost: povezava USB neposredno med optiénim bralnikom in racunalnikom
e Windows®: kabla USB ne prikljucujte, dokler niste k temu pozvani med namestitvijo programske opreme v naslednjem koraku.
e mac0S: prikljucite kabel USB.

Alt 1: USB-anslutning direkt mellan skannern och datorn

e Windows®: Anslut inte USB-kabeln forran du uppmanas att géra det under programvaruinstallationen i ndsta steg.
e mac0S: Anslut USB-kabeln nu.

1. Secenek: Tarayici ile bilgisayar arasindaki dogrudan USB baglantisi

e Windows®: Yazilim yiklemesi sirasinda, sonraki adimda istenene kadar USB kablosunu baglamayin.
e mac0S: USB kablosunu simdi baglayin.

Cnoci6 1: 3’egHaHHna USB 6e3nocepeaHbo MiXK CKAHEPOM i KOMN'IOTEPOM
e Windows®: He nig’eaHynte USB-kabenb, AOKM Ha HACTYMHOMY eTani iHcTanawii M3 He 3'ABWUTbCA BiONOBIAHWA 3aMuT.

e mac0S: lNig'enHarnTe kabenb USB.

8 il JigaraSly siguall awlodl s USB JLail :1 5Ll
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Option 2: Wireless network connection (N4000 snw1 and N7000 snw1 models)
NOTE: N4000 snw1 and N7000 snw1 models support wireless network connection by default.

Before setting up your wireless connection, verify that the wireless access point is working correctly. Make sure that the scanner, router,
and computer are all turned on and that the computer is connected to the same wireless network you want to connect the scanner to.

NOTE: Do not connect the USB or network cable to the scanner.

Use touchscreen control panel to set up wireless network connection:

1. Finishinitial language setup on the control panel.

2. When prompted, select your network name from the list of available wireless networks, or enter the network name if it is not listed.
3. Use the keyboard to enter the passphrase, and then touch the Enter button.
4

. Wait while the scanner establishes a network connection. If the network connection has not been established, wait a few more minutes
and try again.



Option 2 : Connexion aux réseaux sans fil (modéles N4000 snw1 et N7000 snw1)

REMARQUE : Les modeles N4000 snw1 et N7000 snw1 prennent en charge la connexion réseau sans fil par défaut.

Avant de configurer votre connexion sans fil, vérifiez que le point d'accés sans fil fonctionne correctement. Assurez-vous que le scanner, le routeur
et l'ordinateur sont tous sous tension et que l'ordinateur est connecté au réseau sans fil auguel vous souhaitez connecter le scanner.

REMARQUE : Ne connectez pas le cable USB ou le cable réseau au scanner.
Utilisez le panneau de commande a écran tactile pour configurer votre connexion réseau sans fil :
1. Terminez la configuration initiale de la langue sur le panneau de commande.

2. Lorsque vous y étes invité, sélectionnez le nom de votre réseau dans la liste des réseaux sans fil disponibles ou entrez le nom du réseau
s'il ne figure pas dans la liste.

3. Entrez la phrase secréte a l'aide du clavier, puis appuyez sur Entrée.

4. Patientez pendant gque le scanner établit une connexion réseau. Lorsque la connexion réseau ne s'établit pas, attendez quelques minutes
de plus et réessayez.

Option 2: Verbindung iiber WLAN (Modelle N4000 snw1 und N7000 snw1)
HINWEIS: Die Modelle N4000 snw1 und N7000 snw1 unterstiitzen standardmaf3ig WLAN-Verbindungen.

Uberpriifen Sie vor Einrichtung der WLAN-Verbindung, ob der Wireless Access Point ordnungsgemanR funktioniert. Stellen Sie sicher, dass Scanner, Router
und Computer eingeschaltet sind und dass der Computer mit dem gleichen WLAN verbunden ist, mit dem Sie auch den Drucker verbinden mdchten.

HINWEIS: Schliel3en Sie das USB- oder Netzwerkkabel nicht am Scanner an.
Richten Sie die WLAN-Verbindung tber das Bedienfeld mit Touchscreen ein.
1. SchlieRen Sie die Ersteinrichtung der Sprache auf dem Bedienfeld ab.

2. Wahlen Sie bei Aufforderung den Namen lhres Netzwerks aus der Liste verfligbarer Netzwerke aus oder geben Sie den Namen des Netzwerks
ein, wenn er nicht angezeigt wird.

3. Geben Sie die Passphrase Uber die Tastatur ein und tippen Sie dann auf die Eingabetaste.

4. Warten Sie, bis der Scanner eine Netzwerkverbindung hergestellt hat. Sollte keine Netzwerkverbindung hergestellt werden, warten Sie einige
Minuten und versuchen es erneut.

Opzione 2: Connessione di rete wireless (modelli N4000 snw1 e N7000 snw1)

NOTA: | modelli N4000 snw1 e N7000 snw1 supportano la connessione di rete wireless per impostazione predefinita.

Prima di avviare l'installazione, verificare il corretto funzionamento del punto di accesso wireless. Verificare che lo scanner, il router e il computer
siano accesi e che il computer sia connesso alla stessa rete wireless a cui si connettera lo scanner.

NOTA: Non collegare il cavo USB o di rete allo scanner.
Utilizzare il pannello di controllo con schermo touch per impostare la connessione wireless:
1. Terminare la configurazione iniziale della lingua nel pannello di controllo.

2. Quando viene richiesto, selezionare il nome della rete dall'elenco di reti wireless disponibili oppure inserire il nome della rete se non presente
nellelenco.

3. Utilizzare la tastiera per immettere la frase di accesso, quindi toccare il pulsante OK.

4. Attendere che lo scanner stabilisca la connessione direte. Se non é stata stabilita la connessione di rete, attendere alcuni minuti e riprovare.

Opcion 2: conexion a red inalambrica (modelos N4000 snw1y N7000 snw1)
NOTA: los modelos N4000 snw1y N7000 snw1 admiten la conexion a red inaldmbrica por defecto.

Antes de configurar la conexion inaldmbrica, verifique que el punto de acceso inaldmbrico funcione correctamente. Asegurese de que el escaner,
el direccionador y el equipo estén encendidos y que el equipo esté conectado a la misma red inaldmbrica a la que desea conectar el escaner.

NOTA: no conecte el cable USB o de red al escaner.
Use el panel de control con pantalla tactil para configurar la conexién a red inalambrica:
1. Finalice la configuracion inicial de idioma en el panel de control.

2. Cuando se lo soliciten, seleccione el nombre de la red de la lista de redes inalambricas disponibles o introduzca el nombre de la red sino
aparece en la lista.

3. Utilice el teclado para introducir la frase de contrasefia y, a continuacion, toque el botén Intro.

4. Espere mientras el escaner establece una conexién de red. Si la conexién de red no se ha establecido, espere unos minutos mas e inténtelo
de nuevo.
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Onuusa 2: Be3)XMuHa MpeXxoBa Bpb3ka (moaenu N4000 snw1 u N7000 snw1)
3ABEJIEXXKA: Mopenute N400O snw1 1 N7000 snw1 noaabpxaT 6e3xrM4Ha MpexxoBa Bpb3Ka Mo noapasbupaHe.

Mpenu oa 3ano4YHeTe MHCTANMpaHeTo Ha 6e3xmnYHaTa Bpb3ka, NpoBepeTe Jann ToukaTa 3a 6e3xmyeH 0oCTbn paboTh NpaBuHoO. YBepeTe ce, ye
N CKEHEPbT, U MApLLPYTVU3aTOPbLT, 1 KOMMHOTbPLT Ca BKKYEHM 1 Ye KOMMOTbPBT € CBbP3aH KbM CblaTa 6e3kmnyHa Mpexa, KbM KoATo uckaTe aa
CBbpKeTe ¥ CkeHepa.

3ABEJIEXKKA: He cBbp3Baiite USB kabena, HUTO MpexkoBms Kaben CbC CKeHepa.
/13non3BaiiTe KOHTPOMHMS NaHen Ha CeH30PHMA eKpPaH, 3a Aa HacTpouTe He3XKn4Ha Bpb3Ka:
1. 3aBbplLueTe MbpBOHAYanHaTa HaCTPOMKa Ha e3uka B KOHTPOMHKUA NaHen.

2. Korato nonyu1te nofkaHa, n3bepeTte MMETO Ha MpeXaTta C1 OT CNMCbKa Ha HaNMYHWTE 6E3XKNYHI MPEXM UMW BbBEETE MMETO Ha MpexaTa,
aKo He e B Crncbka.

3. M3non3ealiite knaBmaTypaTta, 3a a BbBeAeTe NaponaTta, cfef KoeTo AoKocHeTe byToHa Enter.

4. V3yakanTte, AOKATO CKeHepbT OCbLLECTBM BPb3Ka C MpexaTa. AKO MpekoBaTa Bpb3Ka He Ce OCbLLEeCTBY, M34aKanTe OLLe HAKOMKO MUHYTU
1 ONUTanTe OTHOBO.

Opcio 2: Connexio a xarxa sense fil (models N4000 snw1 i N7000 snw1)
NOTA: els models N4000 snw1 i N7000 snw1 admeten la connexid a xarxa sense fil per defecte.

Abans de configurar la connexid sense fil, comproveu que el punt d'accés sense fil funcioni correctament. Comproveu també que l'escaner,
encaminador i l'ordinador estiguin engegats i que l'ordinador estigui connectat a la mateixa xarxa sense fil a la qual voleu connectar l'escaner.

NOTA: no connecteu el cable USB o de xarxa a l'escaner.
Feu servir el tauler de control de la pantalla tactil per configurar la connexio a la xarxa sense fil:
1. Finalitzeu la configuracid inicial de llengua al tauler de control.

2. Quan se us demani, seleccioneu el nom de la xarxa de la llista de xarxes sense fil disponibles o introduiu el nom de la xarxa, si no es mostra
a la llista.

3. Utilitzeu el teclat per introduir la frase de contrasenya i després toqueu el boto Retorn.

4. Espereu mentre l'escaner estableix una connexié de xarxa. Sila connexio de xarxa no s’ha establert, espereu uns quants minuts més i torneu-
ho aintentar.

vew

Opcija 2: Beziéna mrezna veza (modeli N4000 snw1 i N7000 snw1)
NAPOMENA: Modeli N4000 snw1iN7000 snw1 serijski podrzavaju bezitno mrezno povezivanje.

Prije postavljanja vase bezitne veze provjerite radi li beZi¢na pristupna tocka ispravno. Provjerite jesu li skener, usmjerivac i racunalo ukljuceni
ije liracunalo povezano naistu bezi¢nu mrezu na koju Zelite povezati skener.

NAPOMENA: Ne povezujte USB ili mrezni kabel na skener.

Upotrijebite upravljacku plocu na dodirnom zaslonu za postavljanje bezi¢ne mrezne veze:

1. Dovrsite pocetno postavljanje jezika na upravljackoj ploci.

2. Kad se to zatrazi, odaberite naziv svoje mreze s popisa dostupnih bezi¢nih mreza ili unesite naziv mreze ukoliko nije na popisu.
3. S pomocu tipkovnice unesite pristupniizraz, a potom dodirnite gumb Enter.

4. Pritekajte dok skener ne uspostavi mreznu vezu. Ukoliko mrezna veza nije uspostavljena, pricekajte jos nekoliko minuta i pokusajte iznova.

Moznost 2: Bezdratové pripojeni k siti (modely N4000 snw1 a N7000 snw1)
POZNAMKA: Modely N4000 snw1 a N7000 snw1 podporuii bezdratové pripojeni k siti v zakladnim nastaveni.

Pred zahajenim nastavovani bezdratového pfipojeni ovérte, zda bezdratovy pfistupovy bod funguje spravné. Ovérfte, zda jsou skener, smérovac
a pocitac zapnuty a zda je pocitac pfipojen ke stejné bezdratové siti, ke které chcete pfipojit skener.

POZNAMKA: Neptipojujte ke skeneru USB nebo sitovy kabel.

K nastaveni bezdratového pfipojeni pouzijte dotykovy ovladaci panel:

1. Dokoncete pocatecni nastaveni na ovladacim panelu.

2. Kdyz budete vyzvani, vyberte jméno vasi sité ze seznamu dostupnych bezdratovych siti nebo zadejte jméno vasi sité, pokud neni na seznamu.
3. Pomoci klavesnice zadejte pristupoveé heslo a potom stisknéte tlacitko Enter.
4

. Pockejte, az se skener pfipoji k siti. Pokud bylo pfipojeni k siti netispésné, pockejte par minut a zkuste to znovu.
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Indstilling 2: Tradles netvaerksforbindelse (N4000 snw1- og N7000 snw1-modeller)
BEMZARK: N4000 snw1- og N7000 snw1-modellerne understatter tradlgs netveerksforbindelse som standard.

Far du konfigurerer din tradlgse forbindelse, skal du kontrollere, om det tradlgse adgangspunkt fungerer korrekt. Sgrg for at scanneren, routeren
0g computeren er taendt, og at computeren er tilsluttet det samme tradlgse netvaerk, som du gnsker at slutte scanneren til.

BEMZRK: Slut ikke USB- eller netvaerkskablet til scanneren.
Brug det bergringsfglsomme kontrolpanel til at konfigurere den tradlgse netvaerksforbindelse:
1. Udfar startopsaetningen pa kontrolpanelet.

2. Nar du bliver bedt om det, skal du veelge netveerksnavnet pa listen over tilgeengelige tradlase netveerk eller angive netvaerksnavnet, hvis det
ikke vises.

3. Brug tastaturet til at indtaste adgangskoden, og tryk derefter pa knappen Enter.

4. Vent, mens scanneren opretter forbindelse til netvaerket. Hvis der ikke er oprettet forbindelse til netvaerket, skal du vente et par minutter mere
0g prgve igen.

Optie 2: Draadloze netwerkverbinding (modellen N4000 snw1 en N7000 snw1)
OPMERKING: De modellen N400O snw1 en N7000 snw1 ondersteunen standaard een draadloze netwerkverbinding.

Voordat u uw draadloze verbinding instelt, controleert u of het draadloze toegangspunt juist werkt. Controleer of de scanner, router en computer
allemaal zijn ingeschakeld en of de computer is verbonden met het draadloze netwerk waarmee u de scanner wilt verbinden.

OPMERKING: Sluit de USB- of netwerkkabel niet aan op de scanner.
Gebruik het bedieningspaneel met een aanraakscherm om de draadloze verbinding in te stellen:
1. Voltooi de eerste taalinstelling(en) op het bedieningspaneel.

2. Wanneer u hierom wordt gevraagd, selecteert u uw netwerknaam uit de lijst met beschikbare draadloze netwerken of voert u de netwerknaam
in als deze niet wordt vermeld.

3. Gebruik het toetsenbord om de wachtwoordzin in te voeren en raak vervolgens de knop Enter aan.

4. Wacht terwijl de scanner een netwerkverbinding tot stand brengt. Als de netwerkverbinding niet tot stand wordt gebracht, wacht u nog
een paar minuten en probeert u het opnieuw.

Teine variant: traadita vorguithendus (mudelid N4000 snw1 ja N7000 snw1)

MARKUS. Mudelid N4000 snw1 ja N7000 snw1 toetavad traadita vérguithendust vaikimisi.

Enne traadita Uhenduse seadistamise alustamist kontrollige, kas traadita paasupunkt téétab digesti. Veenduge, et nii skanner, marsruuter
kui ka arvuti oleks sisse lUlitatud ja arvuti oleks Ghendatud samasse traadita vorku, kuhu soovite skanneri ihendada.

MARKUS. Arge (ihendage USB- v8i vérgukaablit skanneriga.

Kasutage traadita vérguiihenduse seadistamiseks puuteekraani juhtpaneeli.

1. Lopetage juhtpaneelil algkeele seadistamine.

2. Kuikisitakse, valige saadaolevate traadita vorkude loendist oma vorgu nimi vdi sisestage v8rgu nimi, kui seda pole loendis.
3. Kasutage parooli sisestamiseks klahvistikku ja puudutage seejarel nuppu Enter (Sisesta).

4. Oodake, kuni skanner loob vérgutihenduse. Kui vérgutihendust pole loodud, oodake veel m&ni minut ja proovige uuesti.

Vaihtoehto 2: Langaton verkkoyhteys (mallit: N4000 snw1 ja N7000 snw1)
HUOMAUTUS: N4000 snw1 - ja N7000 snw1 -mallit tukevat oletusarvoisesti langatonta verkkoyhteytta.

Ennen langattoman yhteyden muodostamista tarkista, etta langattoman verkon liitantapiste toimii oikein. Varmista, etta skanneri, reititin
ja tietokone on kytketty paalle ja etta tietokone on liitettyna verkkoon, johon haluat liitt&a tulostimen.

HUOMAUTUS: Al& kytke USB- tai verkkokaapelia skanneriin.
Madrita langaton yhteys kosketusnayt®n ohjauspaneelin avulla:
1. Maarita ensin kieliasetukset ohjauspaneelissa.

2. Kun ohjelma pyytaa sinua valitsemaan verkon, valitse verkkosi saatavilla olevien langattomien verkkojen luettelosta tai syota verkkosi nimi,
jos sita ei ole luettelossa.

3. Kirjoita salasana nappaimistolla ja kosketa Enter-painiketta.
4. Odota, kun skanneri muodostaa verkkoyhteyden. Jos verkkoyhteyden muodostaminen epaonnistuu, odota muutama minuutti ja yritd uudestaan.
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EmAoyn 2: AcUppatn cUvdeon Siktuou (povtéAa N400O snw1 kat N7000 snw1)
ZHMEIQZH: To povreAa N40OO snw1 ko N7000 snw1 umootnpidouv we mPoemAoyr TNV aoUpuaTn ouvdeon SIKTUOU.

Mptv TN puBLoN TNC xoUppaTnG ouvdeong, BeRatwbeite dTL To onuelo aoUpPXTNC TTPOORNONC AElToupyel owoTd. BeBatwbelte 6TL 0 oopwTnC,
0 OPOPOAOYNTAC KXl O UTTOAOVIOTNAC elval cuvdedep€vVoL 0TO (810 aioUppaTo S{KTUO 0TO 0moio BEAETE Vot OUVOEDETE TOV COPWTH).

ZHMEINZH: Mnv ouvdéete To KaAwdto USB 1) ikTUou 0To oapwTH.

XpNoLJoTIooTE Tov Tivaka eAEyXou 086vng adrc yia v pubpuioete tnv aoUpuotn oUvdeon GIKTUOU:

1. OAOKANPWOTE TNV &PXIKA pPUBLLON YAWGCONC OTOV TTIVOKX EAEYXOU.

2. MoALC ooc {ntnBei emA£ETe To dvopa SIKTUOU orrmd TN AIoTor SIBEOIIWY HOUPHTWY SIKTUWV ) KXTOXWPIOTE TO OVORX OIKTUOU, EQV OEV ovVoypAdETOL.
3. XpnoLomoL0TE TO MANKTPOAOYLO VIO VX ELOXYEYETE TN GPAon TTPOORNONC Koil, OTN CUVEXELX, TTXTHOTE TO Koupr( Enter.
4

. TEPIUEVETE PEXPL O OXPWTNC VOL OAOKANPWOEL TN oUvOEDn aTo biktuo. Edv n puBuion oto diktuo dev emiteuxDel, mepLUEVETE Alyo okON AETTTA
Kol OOKIPGOTE EQVEL.

2. lehetdség: Vezeték nélkiili halézattal valé kapcsolat (az N4000 snw1 és az N7000 snw1 modellek esetén)
MEGJEGYZES: Az N4000 snw1 és az N7000 snw1 modellek alapértelmezés szerint tdmogatjak a vezeték nélkiili halozattal valo kapcsolatot.

A vezeték nélkili haldzattal valo kapcsolat létrehozasa el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a vezeték nélkili hozzaférési pont jol mdkadik. Gyézédjon
meg rola, hogy a lapolvaso, az Utvalaszto és a szamitogep is be van kapcsolva, és hogy a szamitdgép ahhoz a vezeték nélkili halozathoz van
csatlakoztatva, amelyhez a lapolvasot csatlakoztatni szeretne.

MEGJEGYZES: Ne csatlakoztassa az USB- vagy a halozati kabelt a lapolvaschoz.
Hasznalja az érintéképernyds vezérlépanelt a vezeték nélkili haldzat kapcsolatanak beallitasahoz:
1. Végezze el a nyelvi bedllitast a kezelépanelen.

2. Amikor a rendszer kéri, valassza ki sajat haldzatat az elérhetd vezeték nélkili haldzatok listajarol, vagy ha nem szerepel a listan, adja meg
a haldzat nevét.

3. Adja meg ajelszét a billenty(izettel, majd érintse meg az Entert.

4. Varjon, amig a lapolvaso létre nem hozza a haldzati kapcsolatot. Ha nem jott étre a haldzati kapcsolat, varjon néhany percet, és prébalja Ujra.

2-onuusa: Coimcbi3 Xeni 6ainanbicbl (NA000 snw1 xaHe N7000 snw1 ynrinepi)
ECKEPTNE: openki 6ovbiHLa N4000 snw1 »xaHe N7000 snw1 ynrinepinae cbiMcbI3 Xeni 6ainaHbICbiHa KOnaay kepceTineai.

CbIMCbI3 6alNaHbICTbl OPHATY anablHAA CbIMCbI3 KATbIHACY HYKTECH AYPbIC KYMbIC iCTeATIHAIMH TekcepiHi3. CkaHep, MapLLPYTU3aTop kaHe
KOMMbHOTEP iCKe KOChIMbIN TYPFaHbIH X3HEe KOMMbHOTEP CKaHep/i KOCY KepeK CbIMCbI3 enire KOCbINFaHbIH TEeKCePIHi3.

ECKEPTIE: USB Hemece xeni kabeniH ckaHepre »anfayra 601manapl.

CbIMCbI3 >Xeni 6arnaHbICbiH OPHATY YLLUIH CEHCOPNbIK, backapy NaHeniH nanaanaHbiHbI3:

1. backapy TakTacbiHOa anfallKpl Tifai OPHATY XXYMbICbIH asKTaHbI3.

2. CypanfaH ke3ae KomkeTiMai CbIMCbI3 Xeninep TisiMiHeH »eni aTblH TaHAaHbI3 Hemece TisiMae 60NMaraH XXaraanaa »eni aTblH eHrisiHi3.
3. MoeHTdurkaumanbIk TIpKeCTi nepHeTakTa apKblfbl eHri3in, 0aaH KeniH EHri3y TyMMeciH TYpTiHi3.
4

. CkaHep xeni 6arnaHbICbiH OpHATKAHLLA Can KyTe TYPbIHbI3. Erep »eni 6arnaHbiCbl OPHATHINMACA, TaFbl KiLKEHE KyTe TYPbIHbI3 [1a, 9PeKeTTi
KanTanaHbl3.

2. opcija. Bezvadu tikla savienojums (modeliem N4000 snw1 un N7000 snw1)
PIEZIME. Modeli N4000 snw1 un N7000 snw1 péc nokluséjuma atbalsta bezvadu tikla savienojumu.

Pirms bezvadu tikla iestatiSanas parliecinieties, ka bezvadu piekluves punkts darbojas pareizi. Parliecinieties, ka skeneris, marsrutétajs un dators
ir ieslégti un ka dators ir pievienots tam bezvadu tiklam, ar kuru vélaties savienot skeneri.

PIEZIME. Nepievienojiet USB kabeli vai tikla kabeli pie skenera.

Pieskarieties skarienekrana vadibas panelim, lai iestatitu bezvadu tikla savienojumu.

1. Sakotnéjo valodas iestatiSanu pabeidziet vadibas paneli.

2. Kad sanemat uzaicingjumu, no pieejamajiem tiklu nosaukumiem atlasiet sava tikla nosaukumu vai ievadiet tikla nosaukumu, ja tas nav saraksta.
3. Izmantojiet tastatdru, lai ievaditu ieejas frazi, péc tam pieskarieties pogai levadit.

4. Uzgaidiet, kameér skeneris izveido tikla savienojumu. Ja tikla savienojums nav izveidots, uzgaidiet vél paris mindtes un méginiet vélreiz.
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2 parinktis: belaidis tinklo rysys (,,N4000 snw1“ ir ,,N7000 snw1“ modeliai)
PASTABA. ,N4000 snw1*“ir ,N7000 snw1“ modeliai pagal numatytuosius parametrus palaiko belaid; tinklo rysj.

Pries nustatydami belaid] tinklo rysj patikrinkite, ar belaidis prieigos taskas veikia tinkamai. Jsitikinkite, kad skaitytuvas, marsruto parinktuvas
ir kompiuteris yra jjungti ir kad kompiuteris yra prijungtas prie to paties belaidZio tinklo, prie kurio norite prijungti skaitytuva.

PASTABA. Nejunkite prie skaitytuvo USB arba tinklo kabelio.

Nustatykite belaidj tinklo rysj naudodami jutiklinio ekrano valdymo skydel].

1. Valdymo skydelyje atlikite pradine kalbos saranka.

2. Kaibdsite paraginti, i$ galimy belaidziy tinkly saraso pasirinkite savo tinklo pavadinima arba, jei jo néra, jveskite tinklo pavadinima.
3. Klaviatara jveskite slaptaZodj ir palieskite mygtuka Enter (jvesti).
4

. Palaukite, kol skaitytuvas prisijungs prie tinklo. Jei prisijungti prie tinklo nepavyks, palaukite dar kelias minutes ir bandykite dar karta.

Alternativ 2: Tradles nettverkstilkobling (modellene N4000 snw1 0g N7000 snw1)
MERK: Modellene N4000 snw1 og N7000 snw1 stgtter tradlgs nettverkstilkobling som standard.

Fer du konfigurerer den tradlase tilkoblingen, ma du bekrefte at det tradlgse tilgangspunktet fungerer som det skal. Kontroller at skanneren,
ruteren og datamaskinen er slatt pa, og at datamaskinen er koblet til det samme tradlgse nettverket du vil koble skanneren til.

MERK: Ikke koble USB- eller nettverkskabelen til skanneren.
Bruk kontrollpanel med bergringsskjerm for a konfigurere den tradlgse nettverkstilkoblingen:
1. Fullfgr farste sprakoppsett pa kontrollpanelet.

2. Nar du blir bedt om det, velger du nettverksnavnet ditt fra listen over tilgjengelige tradlgse nettverk, eller angir nettverksnavnet hvis det ikke
er oppfart.

3. Bruk tastaturet for & angi passfrasen, og trykk deretter pa Enter-knappen.

4. Vent mens skanneren etablerer en nettverkstilkobling. Hvis nettverkstilkoblingen ikke blir etablert, venter du noen minutter fgr du prgver igjen.

Opcja 2: Potaczenie w sieci bezprzewodowej (modele N4000 snw1 i N7000 snw1)
UWAGA: modele N4000 snw1iN7000 snw1 domyslnie obstugujg potaczenie w sieci bezprzewodowej.

Przed rozpoczeciem konfiguracji potaczenia bezprzewodowego sprawdz, czy punkt dostepu bezprzewodowego dziata prawidtowo. Upewnij sie,
ze skaner, router i komputer sg wtgczone oraz ze komputer jest podtgczony do tej samej sieci bezprzewodowej, do ktorej chcesz podtaczyc skaner.

UWAGA: nie podtgczaj kabla USB ani sieciowego do skanera.

Uzyj panelu sterowania z ekranem dotykowym, aby skonfigurowac potgczenie bezprzewodowe:

1. Ustaw jezyk na panelu sterowania.

2. Po wysSwietleniu odpowiedniego monitu wybierz nazwe sieci z listy dostepnych sieci bezprzewodowych albo wprowadz jg, jesli nie ma jej na liscie.
3. Przy uzyciu klawiatury wprowadz hasto, a nastepnie dotknij przycisku Enter.
4

. Poczekaj, az skaner nawigze potgczenie z siecig. Jesli potgczenie sieciowe nie zostato nawigzane, zaczekaj kilka minut i sprobuj ponownie.

Opcao 2: Conexdo por rede sem fio (modelos N4000 snw1 e N7000 snw1)
NOTA: Os modelos N4000 snw1 e N7000 snw1 oferecem suporte a conexdo de rede sem fio por padrao.

Antes de configurar sua conexao sem fio, verifiqgue se o ponto de acesso sem fio esta funcionando corretamente. Verifigue se o scanner,
o roteador e o computador estdo ligados e se 0 computador esta conectado a mesma rede sem fio a qual vocé deseja conectar o scanner.

NOTA: Nao conecte o cabo USB ou de rede ao scanner.

Use o painel de controle sensivel ao toque para configurar a conexdo de rede sem fio:

1. finalize a configuracdo do idioma inicial no painel de controle.

2. Quando solicitado, selecione o nome da rede na lista de redes sem fio disponiveis ou digite o nome da rede, caso ele ndo esteja na lista.
3. Use o teclado para inserir a senha e, em seguida, togue no botdo Enter.
4

. Aguarde enquanto o scanner estabelece uma conexdo de rede. Se a conexao de rede ndo for estabelecida, aguarde mais alguns minutos
e tente novamente.
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Optiunea 2: conexiune la retea wireless (modelele N4000 snw1 si N7000 snw1)
NOTA: modelele N40OO snw1 si N7000 snw1 accepta conexiunea la retea wireless in mod implicit.

Tnainte de a incepe configurarea conexiunii wireless, verificati dacé punctul de acces wireless functioneaza corect. Asigurati-va c& scanerul, ruterul
si computerul sunt pornite, iar computerul este conectat la aceeasi retea wireless la care doriti sa conectati scanerul.

NOTA: nu conectati cablul USB sau cablul de retea la scaner.
Utilizati panoul de control cu ecran tactil pentru a configura conexiunea la reteaua wireless:
1. Finalizati configurarea initiala a limbii pe panoul de control.

2. Candvise solicita acest lucru, selectati numele retelei dvs. din lista de retele wireless disponibile sau introduceti numele retelei daca aceasta
nu se afta in lista.

3. Utilizati tastatura pentru a introduce parola compusd, apoi atingeti butonul Enter.

4. Asteptati pAna cand scanerul stabileste o conexiune la retea. In cazul in care conexiunea la retea nu a fost stabilitd, asteptati cAteva minute
siincercati din nou.

Bapuanrt 2. MNoakntouenue K 6ecnposonHoi cetu (mogenu N4000 snw1 u N7000 snw1)

NPUMEYAHMUE. Mogernm N400O snw1 1 N7000 snw1 no yMoN4aHWIo NOAAEPXKMBAROT NOAKIHYEHE K 6eCnpoBOAHON CETH.

Mpexe Yem Ha4yaTb HACTPOVKY NOAKNHYEHMS K 6eCNPOBOAHOM CeTU, yoeamnTech, YTo To4ka 6€CnpoBOAHOr0 A0CTYMNa PaboTaeT UCNPABHO.
Y6eamTech, YTO CKaHEP, MapLLPYTM3aTOP M KOMMBHOTEP BKHOYEHbI, @ TakKe YTO KOMMbHOTEP NOOKIHYEH K TOM e 6ecrnpoBOaHON CeTH, K KOTOPOW
6yaeT NoaKMHYeH CKaHep.

NMPUMEYAHME. He noacoeamHainTe kabenb USB vnn ceTeBon kabesb K CKaHepy.

Bocnonb3ynTecb CeHCOPHOM NaHenbo yNpaBneHna Ana HacTPOoMKM NOAKNHYeHMs K 6eCNPOBOAHOM CETU.

1. 3aBepLunTe NepBOHaYabHyH HACTPOWKY A3blka C MaHEeNM ynpaBneHns.

2. Tp1 NosBIeHuM 3anpoca BbiGepUTEe MMSA BaLLIe CETH U3 CCKa AOCTYMHbIX MMV BBEAWTE BPYUHYHD (CNIM HET B CMINCKE).
3. C noMOLLbH KNaBMaTypbl BBeAMTE NApOsbHYH dpasy, 3aTeM HaxXMnTe KHomKy Enter.
4

. Doxantecs, korga CKaHep yCTaHOBUT NOOKMHOYeHMe K CeTH. Ecnm ceTeBoe noakntoyeHune He 66110 YCTaHOB1EHO, NOA0XANTE HeCKOTbKO MUHYT
N MOBTOPUTE MNOMbITKY.

Moznost 2: Bezdrotové sietové pripojenie (modely N4000 snw1 a N7000 snw1)

POZNAMKA: Modely N4000 snw1 a N7000 snw1 predvolene podporujl bezdrétové pripojenie k sieti.

Pred nastavenim bezdrétového pripojenia skontrolujte, ¢i bezdrétovy pristupovy bod funguje spravne. Presvedcte sa, ze skener, smerovac
aj pocitac su zapnuté a Ze pocitac je pripojeny k tej istej bezdrotovej sieti, ku ktorej chcete pripojit skener.

POZNAMKA: Nepripajajte k skeneru USB alebo sietovy kabel.

Na nastavenie pripojenia k bezdrétovej sieti pouzite ovladaci panel dotykovej obrazovky:

1. Dokoncite Uvodné nastavenie jazyka na ovladacom paneli.

2. Po zobrazeni vyzvy vyberte nazov siete zo zoznamu dostupnych bezdrotovych sieti alebo zadajte nazov siete, ak nie je uvedena.

3. Pomocou klavesnice zadajte pristupovu frazu a potom sa dotknite tlacidla Enter.
4

. Pockajte, kym skener nadviaZe sietové pripojenie. Ak sietové pripojenie nebolo nadviazané, pockajte niekolko minut a skuste to znova.

2. moznost: brezzicna omrezna povezava (modeli N4000 snw1 in N7000 snw1)
OPOMBA: modeli N4000 snw1 in N7000 snw1 privzeto podpirajo brezzi¢no omrezno povezavo.

Pred nastavitvijo brezzitne povezave preverite, ali brezzi¢na dostopna tocka deluje pravilno. Preverite, ali so opti¢ni bralnik, usmerjevalnik ter racunalnik
vklopljeni in ali ima racunalnik vzpostavljeno povezavo z istim brezzi¢nim omrezjem, s katerim Zelite vzpostaviti povezavo tudi v opticnem bralniku.

OPOMBA: kabla USB ali omreZnega kabla ne prikljucite na opticni bralnik.

Uporabite nadzorno plos¢o z zaslonom na dotik za nastavitev brezzitne omrezne povezave:

1. Dokoncajte zaCetno nastavitev jezika na nadzorni plosci.

2. Ko se prikaze poziv, izberite ime omrezja na seznamu brezzi¢nih omreZij, ki so na voljo, ali pa vnesite ime omreZja, ¢e ga ni na seznamul.
3. S tipkovnico vnesite geslo in se nato dotaknite gumba Enter.

4. Pocakaijte, da opti¢ni bralnik vzpostavi omrezno povezavo. Ce omrezna povezava ni bila vzpostavljena, pocakajte nekaj minut in poskusite znova.
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Alt 2: Tradlés natverksanslutning (modellerna N4000 snw1 och N7000 snw1)
0BS! Modellerna N4000 snw1 och N7000 snw1 har stdd for tradlos natverksanslutning som standard.

Innan du stéller in den tradlosa anslutningen ska du kontrollera att den tradldsa atkomstpunkten fungerar som den ska. Se till att skannern,
routern och datorn ar paslagna och att datorn &r ansluten till samma tradlosa natverk som du vill ansluta skannern till.

0BS! Anslut inte USB- eller natverkskabeln till skannern.

Anvand kontrollpanelen med pekskarm for att stalla in tradlos natverksanslutning:

1. Slutfor initial sprakinstallning pa kontrollpanelen.

2. Valj ditt natverks namn, ndr du uppmanas till det, fran listan med tillgéngliga natverk eller ange natverkets namn om det inte finns i listan.
3. Anvand tangentbordet for att ange [6senordet och tryck sedan pa knappen Enter.

4, Vanta medan skannern upprattar en natverksanslutning. Om natverksanslutningen inte etableras vantar du nagra minuter och forsoker sedan pa nytt.

2. Secenek: Kablosuz ag baglantisi (N4000 snw1 ve N7000 snw1 modelleri)
NOT: N4000 snw1 ve N7000 snw1 modelleri, kablosuz ag baglantisini varsayilan olarak destekler.

Kablosuz baglantinizi kurmadan 6nce, kablosuz erisim noktasinin diizgtin calistigindan emin olun. Tarayicl, yonlendirici ve bilgisayarin acik
oldugundan ve bilgisayarin tarayiciyi baglamak istediginiz aga bagli oldugundan emin olun.

NOT: USB veya ag kablosunu tarayiclya baglamayin.

Kablosuz ag baglantinizi kurmak icin dokunmatik ekran kontrol panelini kullanin:

1. Kontrol panelinde ilk dil kurulumunu tamamlayin.

2. Istendiginde, kullanilabilir kablosuz adlar listesinden ag adinizi secin ve listede yoksa ad adini girin.

3. Klavyeyi kullanarak parolayi girin ve ardindan Enter diigmesine dokunun.

4. Tarayicl, ag baglantisini kurarken bekleyin. Ag baglantisi kurulmamissa, birka¢ dakika bekleyin ve tekrar deneyin.

Cnoci6 2: NiaknouenHs no 6e3nposonosoi mepexi (Moneni N4000 snw1iN7000 snw1)
NMPUMITKA. Moneni N40OO snw1iN7000 snw1 niaTpuMyroTb NiAKMHOYEHHS [0 6€3npoBoA0BOI MEPEXi 33 3aMOBYYBAHHAM.

lNepen HanaLTyBaHHAM NigKNHYeHHsA 00 6€3nNpoB0oa0BOI MepeXi nepekoHanTecs, LWwo 6e3npoBoAoBa ToUKa A0CTYNY NPALFOE HANEXHUM YUHOM.
[epekoHanTecs, Lo CKaHep, MapLLUPYTM3aTop i KOMM'FOTEP YBIMKHYTO, @ KOMM'HOTEP MigKMYeHo A0 Tiel XK 6e3npoBoa0BOI Mepexi, 40 SKOI
NOTPIOHO NiAKNHYNTI CKaHep.

NMPUMITKA. He nin’ennyiTe 0o ckaHepa USB- abo MepeskeBuii kabenb.
BriKOpPUCTOBYIMTE CEHCOPHY NaHenb KepyBaHHS, 06 HanalwTyBaTV NiaKNHYeHHa 00 6e3npoBoA0BoI Mepexi:
1. 3aBepLuiTb NOYATKOBE HanaLTyBaHHA MOBW Ha NaHesli KepyBaHHS.

2. Tlicns oTpMMaHHA BiANOBIAHOIO NOBIAOMMNEHHS BUOEPITb HA3BY MEpPeXi 3i CNUCKY JOCTYNHUX 6e3npoBOA0BUX Mepexk abo, AKLLO Ha3BM Mepexi
HEeMaEe B CNMCKY, BBEAiTb Ha3By MEPEXi.

3. 3a,40MoMOororo KnaeiaTypy BBeAiTb Kooy dpasy, a NoTiM HAaTUCHITL KHOMNKY Enter.

4. [loyekanTecs, Konm ckaHep BCTAHOBWTb MNiAKIHYEHHSA 00 Mepexki. AKLLO NiAKMHYeHH 00 Mepexi He Byno BCTaHOBMEHe, 3a4eKaliTe
LLie OeKinbKa XBUAMH Ta CNPobynTe Liie pas.
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Option 3: Wired (LAN) network connection (N4000 snw1 and N7000 snw1 models)

NOTE: Do not connect the USB cable to the scanner,
1. Connect the network cable to the LAN port on the back of the scanner. Wait a few minutes for the scanner to acquire a network address.
2. Finish initial language setup on the control panel.

3. Once the network connection is established, the Wired (LAN) I'_"I_EE icon appears at the top left corner of the Home screen.

Option 3 : Connexion réseau filaire (LAN) (modéles N4000 snw1 et N7000 snw1)

REMARQUE : Ne connectez pas le cable USB au scanner,

1. Branchez le cable réseau au port LAN situé a l'arriére du scanner. Attendez quelques minutes que le scanner acquiere une adresse réseau.
2. Terminez la configuration initiale de la langue sur le panneau de commande.

3. Une fois la connexion réseau établie, l'icone de réseau filaire (LAN) I'_"I_EE s'affiche dans le coin supérieur gauche de l'écran d'accueil.

Option 3: Verbindung iiber Kabel (LAN) (Modelle N4000 snw1 und N7000 snw1)

HINWEIS: SchlieBen Sie das USB-Kabel noch nicht am Scanner an.

1. SchlieRen Sie das Netzwerkkabel am LAN-Anschluss auf der Rickseite des Scanners an. Warten Sie einige Minuten, wahrend der Scanner eine
Netzwerkadresse bezieht hat.

2. SchlieBen Sie die Ersteinrichtung der Sprache auf dem Bedienfeld ab.
3. Nach erfolgter Herstellung einer Netzwerkverbindung wird das LAN-Symbol EEE in der oberen linken Ecke des Startbildschirms angezeigt.

Opzione 3: Connessione di rete wired (LAN) (modelli N4000 snw1 e N7000 snw1)

NOTA: NON collegare il cavo USB allo scanner,

1. Collegare il cavo direte alla porta di rete sul retro dello scanner. Attendere alcuni minuti in modo che lo scanner acquisisca un indirizzo di rete.
2. Terminare la configurazione iniziale della lingua nel pannello di controllo.

3. Una volta stabilita la connessione di rete, viene visualizzata l'icona Wired (LAN) I'_"I_EE nell'angolo in alto a sinistra della schermata Home.

Opcion 3: conexion a red por cable (LAN) (modelos N4000 snw1y N7000 snw1)

NOTA: No conecte el cable USB al escaner.

1. Conecte el cable de red al puerto LAN de la parte posterior del escaner. Espere unos minutos a que el escaner obtenga la direccion de red.
2. Finalice la configuracion inicial de idioma en el panel de control.

3. Una vez establecida la conexion de red, el icono de configuracion por cable (LAN) Eg_ﬁ aparecera en la esquina superior izquierda de la pantalla de inicio.

Onuwus 3: Bpb3Ka upes ka6enna (LAN) mpexa (mogenu N4000 snw1 u N7000 snw1)

3ABEJIEXKA: He cebp3BanTe USB kabena kbM ckeHepa,

1. cBbpkeTe Mpexosua kaben kbM LAN nopTa B 3a4HaTa YacT Ha ckeHepa. VI34akaiTe HAKOMKO MVHYTW, AOKATO CKEHEPBT NOMy4Yu MPEeXoB afipec.
2. 3aBbpLUeTe MbpBOHAYaHaTa HaCTPOMKa Ha e31Ka B KOHTPOJTHWA NaHerl.

3. Cnep kaTo ce 0CbLLeCTBMN MpexXoBaTa Bpb3ka, MkoHaTa Wired (LAN) EEE Ce NosABABa B rOPHMA NSB brb/1 Ha HAYaHUA eKpaH.

Opcio 3: Connexid a xarxa per cable (LAN) (models N4000 snw1 i N7000 snw1)

NOTA: no connecteu el cable USB a l'escaner.

1. Connecteu el cable de xarxa al port LAN que es troba a la part posterior de l'escaner. Espereu uns quants minuts pergue l'escaner obtingui
una adreca de xarxa.

2. Finalitzeu la configuracid¢ inicial de llengua al tauler de control.

3. Unavegada establerta la connexid de xarxa, la icona de connexid per cable (LAN) EEE es mostrara a la cantonada superior esquerra de la pantalla d'inici.

Opcija 3: 0Zicena (LAN) mrezna veza (modeli N4000 snw1 i N7000 snw1)

NAPOMENA: Ne povezujte USB kabel na skener.

1. Povezite mrezni kabel na LAN priklju¢ak na straznjoj strani skenera. Pri¢ekajte nekoliko minuta da skener pribavi mreznu adresu.
2. Dovrsite pocetno postavljanje jezika na upravljackoj ploci.

3. U gornjem lijevom kutu pocetnog zaslona se nakon uspostave mrezne veze prikazuje ikona oZicene (LAN) EEE mrezne veze.
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Moznost 3: LAN pripojeni k siti (modely N4000 snw1 a N7000 snw1)

POZNAMKA: Nepripojujte kabel USB ke skeneru.

1. Pripojte sitovy kabel k LAN portu na zadni ¢asti skeneru. Vyekejte nékolik minut, az skener ziska sitovou adresu.
2. Dokoncete pocatecni nastaveni na ovladacim panelu.

3. Jakmile bude pfipojeni Gspésné, v levém hornim rohu domovské obrazovky se objevi ikonka pripojeni (LAN) EEE

Indstilling 3: Kabelbaseret (LAN)-netvarksforbindelse (N4000 snw1- 0g N7000 snw1-modellerne)
BEMZERK: Slut ikke USB-kablet til scanneren.

1. Slut netvaerkskablet til LAN-porten pa bagsiden af scanneren. Vent et par minutter, sa scanneren kan finde netvaerksadressen.
2. Udfgr startopseetningen pa kontrolpanelet.

3. Nar der er oprettet forbindelse til netveerket, vises ikonet for kabelbaseret (LAN) EEE forbindelse i gverste venstre hjgrne pa startskaermen.

Optie 3: Bekabelde (LAN-)netwerkverbinding (modellen N4000 snw1 en N7000 snw1)

OPMERKING: Sluit de USB-kabel niet aan op de scanner.

1. Sluit de netwerkkabel aan op de LAN-poort aan de achterkant van de scanner. Wacht een paar minuten totdat de scanner een netwerkadres
heeft verkregen.

2. Voltooi de eerste taalinstelling(en) op het bedieningspaneel.
3. Zodra de netwerkverbinding tot stand is gebracht, verschijnt het pictogram Bekabeld (LAN) EEE in de linkerbovenhoek van het beginscherm.

Kolmas variant: traadiga (LAN) vorguiihendus (mudelid N4000 snw1 ja N7000 snw1)

MARKUS. Arge (ihendage USB-kaablit skanneriga.

1. Uhendage vBrgukaabel skanneri tagakiiljel asuva LAN-pordiga. Oodake m&ni minut, kuni skanner tuvastab vérguaadressi.
2. Ldpetage juhtpaneelil algkeele seadistamine.

3. Kuivérgutihendus on loodud, kuvatakse avaekraani vasakus Ulanurgas traadiga Ghenduse (LAN) ikoon EEE

Vaihtoehto 3: Langallinen verkkoyhteys, LAN (mallit: N4000 snw1 ja N7000 snw1)

HUOMAUTUS: Al3 kytke USB-johtoa skanneriin.

1. Kytke verkkokaapeli skannerin takana olevaan verkkoporttiin. Odota muutama minuutti, kunnes skanneri on hakenut verkko-osoitteen.
2. Madrita ensin kieliasetukset ohjauspaneelissa.

3. Kun laite on muodostanut verkkoyhteyden, langallisen yhteyden (LAN) EEE kuvake ilmestyy naytén vasempaan ylakulmaan.

EmAoyn 3: EveUppatn covdeon Siktiou (LAN) (povtéAa N400O snw1 kat N7000 snw1)

ZHMEIOZH: Mnv cuvdeoete To kKaAwblo USB ato copwth.

1. Zuvdeote To KarAwoLo diktuou otn BUpa LAN oto miow PHEPOC TOU oopwTh. MePIUEVETE Alyot AETTTA HEXPL O COPWTNC Vo AdBeL e dleuBuvon GIKTUou.
2. OAOKANPWOTE TNV OPXLKN pUBULON YAWOGCHC OTOV TTIVOKOX EAEYXOU.

3. MOALC oAokAnpwBoUv ot cuvdEaelc SIKTUOU, TO elKoVidLo evoUppatou diktuou (LAN) L'-TEE epdaviCeTaL 0NV EMNAVW OPLOTEPT YWVIot TNG
ApxIKAc 0Bdvnc.

3. lehetdség: Vezetékes (LAN) halézattal valo kapcsolat (az NA000 snw1 és az N7000 snw1 modellek esetén)
MEGJEGYZES: Ne csatlakoztassa az USB-kabelt a lapolvasohoz.

1. Csatlakoztassa a haldzati kabelt a LAN-porthoz a lapolvasé hatlapjan. Varjon néhany percig, hogy a lapolvaso halézati cimet kérjen maganak.
2. Végezze el a nyelvi beallitast a kezel&panelen.

3. Ha létrejott a halozati kapcsolat, a vezetékes (LAN) I'_"I_EE ikon jelenik meg a kezdélap bal felsé sarkaban.
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3-onuusa: Coimabl (LAN) xeni 6aitnanbicbl (N4000 snw1 xaune N7000 snw1 ynrinepi)

ECKEPTNE: USB kabeniH ckaHepre KanTta »anrayra 6onmanapl.

1. XKenikabeniH ckaHepaiH apTbiHAarbl LAN nopTbiHa »anrFaHpbi3. CkaHep xeni MekeHxKalblH anFaHLa 6ipHeLLe MUHYT KyTe TYPbIHbI3.
2. backapy TakTacblHAa anfaLUKpl Tif4 OPHATY XYMbICbIH afKTaHbI3.

3. Xeni 6ainanbICbl OPHATBINCA, HEri3ri 3KPaHHbIH, YCTIHT con xak 6ypbitbiHaa Coimabl (LAN) EEE benrieci nanna 6onangpl.

3. opcija: Vadu (LAN) tikla savienojums (modeliem N4000 snw1 un N7000 snw1)

PIEZIME. Nepievienojiet USB kabeli pie skenera.

1. Pievienojiet tikla kabeli LAN portam skenera aizmugureé. Uzgaidiet dazas minates, lidz skeneris iegds tikla adresi.
2. Sakotnéjo valodas iestatiSanu pabeidziet vadibas paneli.

3. Kad ir izveidots tikla savienojums, Sakuma ekrana augséja kreisaja stari paradas vadu (LAN) L'-TEE ikona.

3 parinktis: laidinio (LAN) tinklo rysys (,,N4000 snw1* ir ,,N7000 snw1“ modeliai)

PASTABA. Nejunkite USB kabelio prie skaitytuvo.

1. Prijunkite tinklo kabelj prie LAN prievado, esancio skaitytuvo nugareéléje. Palaukite keleta minuciu, kol skaitytuvas nuskaitys tinklo adresa.
2. Valdymo skydelyje atlikite pradine kalbos sgranka.

3. Prisijungus prie tinklo rysio virsutiniame kairiajame pagrindinio ekrano kampe pasirodys laidinio rysio (LAN) EEE piktograma.

Alternativ 3: Kablet nettverkstilkobling (LAN) (modellene N4000 snw1 og N7000 snw1)

MERK: Ikke koble USB-kabelen til skanneren.

1. Koble nettverkskabelen til LAN-porten pa baksiden av skanneren. Vent et par minutter til skanneren har innhentet en nettverksadresse.
2. Fullfer farste sprakoppsett pa kontrollpanelet.

3. Nar nettverkstilkoblingen er etablert, vises LAN-ikonet L'-TEE gverst til venstre pa Start-skjermen.

Opcja 3: Potaczenie w sieci przewodowej (LAN) (modele N4000 snw1 i N7000 snw1)
UWAGA: nie podtaczaj kabla USB do skanera.

1. Podtacz kabel sieciowy do portu LAN z tytu skanera. Poczekaj kilka minut, az skaner pobierze adres sieciowy.
2. Ustaw jezyk na panelu sterowania.

3. Po ustanowieniu potgczenia sieciowego w lewym gérnym rogu ekranu gtownego wyswietli sie ikona sieci przewodowej (LAN) EEE

Opcao 3. Conexdo por rede com fio (LAN) (modelos N4000 snw1 e N7000 snw1)

NOTA: Ndo conecte o cabo USB ao scanner.

1. Conecte o cabo de rede a porta LAN na parte traseira do scanner. Aguarde alguns minutos até o scanner adquirir um endereco de rede.
2. finalize a configuracdo do idioma inicial no painel de controle.

3. Assim que a conexdo de rede for estabelecida, o icone Com fio (LAN) EEE sera exibido no canto superior esquerdo da tela Inicial.

Optiunea 3: conexiune la retea prin cablu (LAN) (modelele N4000 snw1 si N7000 snw1)

NOTA: nu conectati cablul USB la scaner.

1. Conectati cablul de retea la portul LAN din partea din spate a scanerului. Asteptati cateva minute, pentru ca scanerul sa obtina o adresa de retea.
2. Finalizati configurarea initiald a limbii pe panoul de control.

3. Dupa stabilirea conexiunii la retea, pictograma pentru conexiune prin cablu (LAN) EEE apare in coltul superior stang al ecranului de pornire.

19



BapuanT 3. Moaknouenue no nposoaHoi cetu (mogenu N4000 snw1 u N7000 snw1)

MPUMEYAHME. He noacoeamHainTe kabenb USB k ckaHepy.

1. MoaknkouunTe ceTeBow Kabenb K CeTeBOMY MOPTY €334/ CkaHepa. [1000KANTe HECKOMbKO MUHYT, YTOObI CKaHep MOMyYnn ceTeBov aapec.
2. 3aBepLunTe NepPBOHAYaNbHYH HAaCTPOVKY A3blka C MaHenu ynpasnexns.

3. Korpoa noakntouexmve K cetv 6yaeT yCTaHOBEHO, B TEBOM BEPXHEM Yy IMaBHOM0 3KpaHa NoaBWTCA 3Ha4YOK NPOBOAHOM CETH EEE

Moznost 3: Kablové sietové pripojenie (LAN) (modely N4000 snw1 a N7000 snw1)

POZNAMKA: Nepripajajte kabel USB k skeneru,

1. Pripojte sietovy kabel k portu LAN na zadnej strane skenera. Pockajte niekolko minut, kym skener neziska sietovt adresu.
2. Dokoncite Uvodné nastavenie jazyka na ovladacom paneli.

3. Po nadviazani sietového pripojenia sa v lavom hornom rohu domovskej obrazovky zobrazi ikona kablového pripojenia (LAN) L'-TEE

3. moznost: Zicna omrezna povezava (LAN) (modeli N4000 snw1 in N7000 snw1)

0POMBA: kabla USB ne prikljucite na optic¢ni bralnik.

1. Prikljucite omrezni kabel na priklju¢ek LAN na hrbtni strani opti¢nega bralnika. Pocakajte nekaj minut, da opti¢ni bralnik pridobi naslov omrezja.
2. Dokoncajte zacetno nastavitev jezika na nadzorni plosci.

3. Ko je omreZna povezava vzpostavljena, se v zgornjem levem kotu zacetnega zaslona prikaze ikona zi¢nega omreZja (LAN) L'-TEE

Alt 3: Kabelbunden (LAN) nitverksanslutning (modellerna N4000 snw1 och N7000 snw1)

0BS! Anslut inte USB-kabeln till skannern.

1. Anslut natverkskabeln till LAN-porten pa skannerns baksida. Vanta nagra minuter medan skannern far en natverksadress.
2. Slutfor initial sprakinstallning pa kontrollpanelen.

3. Nar natverksanslutningen ar etablerad visas ikonen for kabelanslutning (LAN) EEE uppe i vanstra hornet pa startskarmen.

3. Secenek: Kablolu (LAN) ag baglantisi (N4000 snw1 ve N7000 snw1 modelleri)

NOT: USB kablosunu tarayiciya takmayin.

1. Ag kablosunu, tarayicinin arkasindaki LAN baglanti noktasina takin. Tarayicinin bir ag adresi almasi icin birkac dakika bekleyin.
2. Kontrol panelinde ilk dil kurulumunu tamamlayin.

3. Ag baglantisi kurulduktan sonra, Kablolu (LAN) I'_"I_EE simgesi, Ana ekranin sol Ust kdsesinde gorindr.

Cnoci6 3: MigknouenHsa no npoeogoBoi mepexi (LAN) (mogeni N4000 snw1iN7000 snw1)

MPUMITKA. He nin’enHyvte USB-kabenb 0o ckaHepa.

1. Nip’enHavTe MepexxeBuii kabenb 1o nopty LAN Ha 3a[Hili CTOPOHI CKaHepa. 3adyekawTe KinbkKa XBUNH, AOKMN CKAaHEP OTPVMAE MEpPEXeBY aapecy.
2. 33BepLUiTb NOYATKOBE HANALLTYBAHHS MOBW Ha NaHesi KepyBaHHS.

3. MMicng BCTaHOBMEHHS MiAKMOYEHHS 10 Mepexxi cMBON MpoBoaosoi Mepexi (LAN) EEE 3'ABNAETHCA Y BEPXHLOMY NIBOMY KyTi ekpaHy Home
(FfonosHa cTopiHKa).

(N7000 snw1g N4000 snw1 Ol deJl) dustuwd | (LAN) dSCund | JUo1 23 LS|

(5990l ewlal b USB S Juogiy b 3 zdla>do

S Olgic (e (Sguall mwloll duas (v (33185 guay sl . sSguall el | (o (rélsdl sl (58 dSiuinl ddien dSid] JuS Jmogin @8 .1
oSl d>g) (58 (g3l dalll sluc] elgib 06 .2
.M)JIMLLLJIOpdwldggigll&fggwl@E&MIEEE(LAN)MI)@)@@‘MD JLaidl sLis] 3 yay .3
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6

Download and install software from scanner support website

1. Go to www.hp.com/support.
2. Select Software and Drivers.
3. Download the software for your scanner model and operating system.
4.
5
6

Launch the software file from the folder where the file was saved.

. Follow the onscreen instructions to install the software.

. When prompted to select a connection type, select the appropriate option for the connection you made in the previous step.

Télécharger et installer le logiciel a partir du site Web d’assistance du scanner

1. Rendez-vous a la page www.hp.com/support.

2. Sélectionnez Pilotes et logiciels.

3. Téléchargez le logiciel adapté a votre modele de scanner et a votre systeme d’exploitation.
4.
5
6

Lancez le fichier du logiciel a partir du dossier dans lequel il a été enregistré.

. Suivez les instructions a 'écran pour installer le logiciel.

. Lorsque vous étes invité a sélectionner un type de connexion, sélectionnez l'option appropriée pour la connexion créée a 'étape précédente.

Herunterladen und Installation der Software von der Supportseite des Scanners

1. Besuchen Sie die Webseite www.hp.com/support.

2. Wahlen Sie Software und Treiber.

3. Laden Sie die Software fir Ihr Scannermodell und Ihr Betriebssystem herunter.
4.
5
6

Starten Sie die Softwaredatei in dem Ordner, in dem die Datei gespeichert wurde.

. Befolgen Sie zur Installation der Software die auf dem Bildschirm angezeigten Anweisungen.

. Wenn Sie zur Auswahl eines Verbindungstyps aufgefordert werden, wahlen Sie die im vorherigen Schritt hergestellten Verbindung.

Scaricare e installare il software dal sito web di supporto dello scanner

1. Accedere all'indirizzo www.hp.com/support.

2. Selezionare Software e driver.

3. Scaricare il software per il modello di scanner e il sistema operativo in uso.
4.
5
6

Awviare il file del software dalla cartella in cui & stato salvato.

. Seguire le istruzioni visualizzate per installare il software.

. Quando viene richiesto di selezionare un tipo di connessione, selezionare 'opzione appropriata per il tipo di connessione.

Descarga e instalacion del software desde el sitio web de soporte del escaner

1. Vaya a www.hp.com/support.

2. Seleccione Software y controladores.

3. Descargue el software para su modelo de escaner y sistema operativo.
4,
5
6

Inicie el archivo de software desde la carpeta en la que lo guardo.

. Siga las instrucciones en la pantalla para instalar el software.

. Cuando le soliciten que seleccione un tipo de conexion, seleccione la opcidn correspondiente para el tipo de conexion que realizd en el paso

anterior.
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WU3TernsaHe u MHCTaNUpaHe Ha copTyep OT yeb calT 3a NOAAPDBKKA HA CKEHep

1.
2
3
4.
5
6

OTtvaete Ha www.hp.com/support.

. 136epeTe CodpTyep u gpansepu.

. M3Ternete codpTyepa 3a BallmMa MOLEs CKeHep 1 BalliaTa ornepaumoHHa cucTema.

CTapTupaiiTe codpTyepHMa daiin 0T NankaTa, B KOATO CTe o 3anmcani.

. CnenganTe MHCTPYKLUMITE Ha eKpaHa, 3a Aa MHCTanmMpaTe cobTyepa 3a NpUHTepa.

. Korato nonyunte noakana fa n3bepeTte BMA BPb3Ka, NOCOMETE NOAXOAALLATA ONUMA 3@ Bpb3KaTa, KOATO CTe Hanpasuv B NpeanilHaTa CTbrka.

Descarrega i instal-lacio de programari des del lloc web de suport de l'escaner

1
2
3
4.
5
6

. Aneu a www.hp.com/support.
. Seleccioneu Software and Drivers (Programari i controladors).
. Descarregueu el programari per al vostre model d’escaner i sistema operatiu.

Inicieu el fitxer del programari des de la carpeta en que ['hagiu desat.

. Seguiu les instruccions en pantalla per instal-lar el programari.

. Quan se us demani que seleccioneu un tipus de connexio, seleccioneu lopcié adequada per al tipus de connexid que vau realitzar al pas anterior.

Preuzmite i instalirajte softver s web-mjesta za podrsku skenera

1
2
3
4.
5
6

. Posjetite www.hp.com/support.
. Odaberite Softver i upravljacki programi.
. Preuzmite softver za svoj model skenera i operacijski sustav.

Pokrenite softversku datoteku iz mape u koju je datoteka bila spremljena.

. Pratite upute na zaslonu da biste instalirali softver.

. Kada se od vas zatrazi da odaberete vrstu veze, odaberite prikladnu opciju za povezivanje izvrseno u prethodnom koraku.

Stahnéte si a nainstalujte software z technické podpory na webovych strankach

1
2
3
4.
5
6

. Prejdéte na web www.hp.com/support.
. Vyberte polozku Software a ovladace.
. Stdhnéte software pro vas model skeneru a operacni systém.

Spustte soubor softwaru ze slozky, kam byl ulozen.

. Priinstalaci softwaru postupujte podle pokyn(i na obrazovce.

. Kdyz budete vyzvani k volbé typu pfipojeni, vyberte vhodnou moznost pro pfipojeni, které jste zvolili v predchozim kroku.

Download og installér software fra webstedet med scannersupport

1
2
3
4.
5
6

. Ga til www.hp.com/support.
. Veelg Software og drivere.
. Download softwaren til din scannermodel og dit operativsystem.

Start softwarefilen fra den mappe, hvor filen blev gemt.

. Folg anvisningerne pa skaermen for at installere softwaren.

. Nar du bliver bedt om at veelge en tilslutningstype, skal du vaelge den rette valgmulighed for den tilslutning, du valgte i forrige trin.

Software downloaden en installeren van website voor scannerondersteuning

o Ul A W NN =

. Ga naar www.hp.com/support.

. Selecteer Software en drivers.

. Download de software voor uw scannermodel en besturingssysteem.

. Start het softwarebestand vanuit de map waar het bestand is opgeslagen.

. Volg de instructies op het scherm om de software te installeren.

. Wanneer u wordt gevraagd om een verbindingstype te selecteren, selecteert u de passende optie voor de verbinding die u in de vorige stap tot

stand heeft gebracht.
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Laadige tarkvara skanneri toe veebisaidilt alla ja installige see
. Minge aadressile www.hp.com/support.
. Valige Software and Drivers (Tarkvara ja draiverid).

. Laadige alla skanneri mudeli ja operatsioonististeemiga sobiv tarkvara.

1

2

3

4. Kaivitage tarkvarafail kaustast, kuhu see salvestati.

5. Tarkvara installimiseks jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.
6

. Kui kuvatakse viip Ghenduse tlbi valimiseks, valige eelmises sammus tehtud Ghendustest sobiv valik.

Lataa ja asenna ohjelmisto tuen verkkosivulta
. Siirry osoitteeseen www.hp.com/support.
. Valitse Ohjelmisto ja ohjaimet.

. Lataa skannerin mallia ja kayttdjarjestelmaa vastaava ohjelmisto.

1
2
3
4. Kaynnista ohjelmiston tiedosto kansiosta, johon tiedosto tallennettiin.
5. Asenna ohjelmisto nayttodn tulevien ohjeiden mukaan.

6

. Kun asennusohjelma pyytaa valitsemaan litantatyypin, valitse sopiva vaihtoehto litannalle, jonka muodostit edellisessa kohdassa.

NMpaypatomoujote AP KAl EYKATACTI|OTE TO AOYIGHLKO KITO TOV LGTOTOTO UTTOGTIPLENC TOU CUpwTI]
. MetoBeite otn devBuvon www.hp.com/support.
. EmA£€ETe Noylopiko Kot TpoypappaTa 061 ynong.
. Mpoypotorolote Afyn TOU AOYLOUIKOU YLt TO HOVTEAO OXPWTH KXL TO AEITOUPYIKO CUOTNH& GOC.

1
2
3
4. Avoli€te To apxelo AoyLopIKOU oo ToV GAKEAO GTOV OTO{0 TO EXETE AMOBNKEVTEL
5. AkoAoubBriote Tic 0dnyiec otnv 086vVN VI VoL EVKATOOTHOETE TO AOYLOULKO.

6

. ‘Otav oo ¢ntnBel va emAEEETE TUMO 0UVOEDNC, OPIOTE TNV KXTAAANAN ETTIAOYT VI TOV TUTIO TNC 0UVOEDNC TTOU TIPAXYUKTOTOLOKTE OTO
TTPONYOULEVO Brpio.

A szoftver letdltése és telepitése a lapolvasé tamogatasi webhelyérol
. Latogasson el a www.hp.com/support cimre.
. Vdlassza a Software and Drivers (Szoftverek és illesztéprogramok) lehetdséget.
. Toltse le a lapolvasé modellnek és az operacios rendszernek megfelelé szoftvert.

1
2

3

4. Inditsa el a szoftverfajlt abbol a mappabdl, amelybe mentette.
5. Telepitse a szoftvert a képerny&n megjelen6 utasitasok alapjan.
6

. Amikor a telepitd a csatlakozas tipusanak kivalasztasara kéri, valassza ki az el6z6 lépésben létrehozott kapcsolatnak megfeleld lehetéséget.

CkaHepre Konpay KepceTy Be6-caiTbiHaH 6aFaapaManbik KypanAbl XYKTen anbin OpHaTy
. www.hp.com/support TopabblHa BTiHi3.
. Software and drivers (barnapnamanbik )acakTama XaHe paiisepnep) onumacbiH TaH4aHbI3.

. CkaHep Momeni MeH onepaumanbIk XyieHisre apHanFaH 6arnapnamanblK Kypanmbl KyKTen anbiHbi3.

1
2
3
4. ®aiin cakTanFaH KanTaHbiH, iliHeH 6arnapnamanblk Kypan dannbiH icke KOCbIHbI3.
5. bargapnamanbik Kypanapl OpHATY YLUIH 3KpaHAaFbl HYCKAynapabl OPbIHAAHbI3.

6

. barnaHbic TypiH TaHaay cypanca, anfblHFbl Kaaamaa XacansaH 6annaHbIC VLLIH TUICTI oNUMAHbI TaHAaHbI3.

Lejupieladé&jiet un instaléjiet programmatiiru no skenera atbalsta timekla vietnes
. Atveriet vietni www.hp.com/support.
. Atlasiet Software and Drivers (Programmatdra un draiveri).

. Lejupieladéjiet skenera modelim un operétajsistémai atbilstoSo programmataru.

1
2

3

4. Palaidiet programmaturas failu no mapes, kura fails saglabats.

5. Izpildiet ekrana redzamas instrukcijas, lai instalétu programmatdru.
6

. Kad sanemat uzaicinajumu izvéléties savienojuma veidu, atlasiet iepriekséja darbiba izveidota savienojuma veida atbilstoSo opciju.
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Atsisiyskite ir jdiekite programine jrangq i$ skaitytuvo palaikymo svetainés

1.
2
3
4.
5
6

Apsilankykite www.hp.com/support.

. Pasirinkite Software and Drivers (programiné jranga ir tvarkyklés).

. Atsisiyskite savo skaitytuvo modeliui ir operacinei sistemai skirtg programine jranga.

Paleiskite programinés jrangos failg i$ aplanko, kuriame jj iSsaugojote.

. Vadovaudamiesi ekrane pateiktais nurodymais jdiekite programine jranga.

. Kai busite paraginti pasirinkti rysio tipa, pasirinkite atitinkama parinktj pagal ankstesnio veiksmo metu pasirinktg rysio tipa.

Last ned og installer programvare fra webomradet for skannerstgtte

1
2
3
4.
5
6

. Ga til www.hp.com/support.
. Velg Programvare og drivere.

. Last ned programvaren for skannermodellen og operativsystemet.

Apne programvarefilen i mappen der den ble lagret.

. Folginstruksjonene pa skjermen nar du skal installere programvaren.

. Nar du blir bedt om a velge en tilkoblingstype, velger du det aktuelle valget for type tilkobling du valgte i forrige trinn.

Pobranie i instalacja oprogramowania z witryny pomocy technicznej skanera

1
2
3
4.
5
6

. Wejdz na strone www.hp.com/support.
. Wybierz Oprogramowanie i sterowniki.

. Pobierz oprogramowanie odpowiednie do swojego modelu skanera i systemu operacyjnego.

Uruchom oprogramowanie z folderu, w ktérym zostato ono zapisane.

. Postepuj zgodnie z instrukcjami wySwietlanymi na ekranie, aby zainstalowac¢ oprogramowanie.

. Gdy wyswietli sie monit o wybranie typu potgczenia, wybierz opcje odpowiednig do rodzaju potgczenia nawigzanego w poprzednim kroku.

Faca o download e instale o software do site de suporte do scanner

o U A W N =

. Acesse www.hp.com/support.

. Selecione Software e Drivers.

. Faca o download do software para seu modelo de scanner e sistema operacional.
. Inicie o arquivo de software a partir da pasta em que ele foi salvo.

. Siga as instrucdes exibidas na tela para instalar o software.

. Quando a selecdo de um tipo de conexao for solicitada, selecione a opcdao apropriada para a conexao feita na etapa anterior.

Descarcarea si instalarea software-ului de pe site-ul web de asistenta pentru scaner

1
2
3
4.
5
6

. Accesati www.hp.com/support.
. Selectati Software si drivere.

. Descarcati software-ul pentru modelul de scaner si sistemul dvs. de operare.

Lansati fisierul software din folderul in care a fost salvat.

. Urmati instructiunile de pe ecran pentru a instala software-ul.

. Cand vi se solicita sa selectati un tip de conexiune, selectati optiunea corespunzatoare pentru conexiunea realizata la pasul anterior.

(KkauuBaHMe M YCTAHOBKA NPOrpaMMHOro o6ecneyeHus € caiTa NoaAepXXKM CKaHepa

o U1 A W NN =

. MocetnTe Be6-caiT www.hp.com/support.

. Bbi6epute Software and Drivers ([0 n gpaiisepsbi).

. 3arpysute nporpaMmMHoe obecrneyeHne Ong CBoe Moaenmn ckaHepa 1 onepaLMoHHOM CUCTEMBI.

. 3anyctute Gparn NporpamMMHOro obecnedyeHns 13 nanku, B KOTOPOW OH Obln COXPaHeH.

. [Ina yCcTaHOBKM NpOrpamMMHOro o6ecrneqeHns BbINoHUTE MHCTPYKLMKW, MPUBEAEHHbBIE Ha SKPaHe.

. |_|DI/I noAaBneHnn 3anpoca Ha BbI6OD TWMNa NOOKMHOYEHNA YyKaXnTe COOTBETCTByI-OLLI,VIVI TUMN NOOKNHYEeHNS, KOTODbIVI 6bIn10 peLueHo

MCcnonb30BaTb Ha npenblayLieM sTane.
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Stiahnite si a nainstalujte softvér z webovej stranky podpory skenera
. Prejdite na lokalitu www.hp.com/support.
. Vyberte polozku Software and Drivers (Softvér a ovladace).
. Prevezmite softveér urteny pre vas model skenera a operacny systém.

1

2

3

4. Spustite subor z prie¢inka, kde je ulozeny.

5. Priinstalacii softvéru postupujte podla pokynov na obrazovke.
6

. Ked sa zobrazi vyzva na vyber typu pripojenia, vyberte prislusni moznost pre pripojenie, ktoré ste vytvorili v predchadzajicom kroku.

Prenesite programsko opremo s spletnega mesta za podporo za opticni bralnik in jo namestite
. Obiscite spletno mesto www.hp.com/support.
. |zberite Software and Drivers (Programska oprema in gonilniki).
. Prenesite programsko opremo za svoj model opti¢nega bralnika in operacijski sistem.

1
2
3
4. Zazenite datoteko s programsko opremo v mapi, v Katero ste shranili datoteko.
5. Upostevajte navodila na zaslonu za namestitev programske opreme.

6

. Ko ste pozvani k izbiri vrste povezave, izberite ustrezno moznost za povezavo, ki ste jo nastavili v prejsSnjem koraku.

Hamta och installera programvara fran skannerns supportwebbplats
. Ga till www.hp.com/support.
Valj Programvara och drivrutiner.
. Hamta programvaran fér din skannermodell och ditt operativsystem.

1

2

3

4. Starta programvarufilen fran mappen dar filen sparades.

5. Folj anvisningarna pa skarmen for att installera programvaran.
6

. Nar du uppmanas att vélja anslutningstyp valjer du l@mpligt alternativ for den anslutning som du gjorde i féregaende steg.

Yazilimi tarayici destek web sitesinden indirip kurun
. www.hp.com/support adresine gidin.
. Yazilim ve Siiriicliler secenegini belirleyin.
. Tarayict modelinize ve isletim sisteminize uygun yazilimi indirin.

1
2
3
4. Dosyanin kaydedildigi klasérdeki yazilim dosyasini calistirin.
5. Yaziimi yUklemek icin ekrandaki talimatlari izleyin.

6

. Bir baglanti tiri secmeniz istendidinde, 6nceki adimda yaptiginiz baglanti icin uygun secenedi belirleyin.

3aBaHTa)kTe Ta BCTAHOBITb NporpaMmHe 3abesneueHHs 3 Be6-caiTy 3 AonomixkHolo iHpopmaLlieto Wo[0 CKaHepa
. BigsigaiiTe ctopiHky www.hp.com/support.
. Bubepitb Software and drivers (Mporpamte 3a6e3nedyeHHs Ta gpansepu).
. 3aBaHTaXxTe nporpamHe 3abe3neyeHHs, ke BiANOBIAAE BaLLiM MOAeNi CKaHepa Ta onepauinHin cucTemi.

1

2

3

4. 3anycTiTb dain NporpamMHoro 3abesneyeHHs 3 Nanku, y ki 36epexkeHo dann.

5. [loTpuMyiiTech BKa3iBOK Ha eKpaHi 4719 BCTAHOBMEHHS NPOrpamMHoro 3abe3neyeHHs.
6

. Konn 6yne 3anponoHoBaHo BMOPaTK TWMN NiAKAHOYEHHS, BUOEePIiTb BiANOBIAHMIA BapiaHT B 3aNeXHOCTI Bif, TMNY NiAKIHYEHHS, BUKOHAHOrO
Ha nonepeaHbOMY eTani.
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For more information, refer to the scanner User Guide, or visit www.hp.com/support.

Pour plus d'informations, reportez-vous au guide d'utilisation du scanner ou rendez-vous sur le site www.hp.com/support.
Weitere Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch zum Scanner oder auf www.hp.com/support.

Per ulteriori informazioni, consultare il manuale utente dello scanner o visitare il sito www.hp.com/support.

Para obtener mas informacién, consulte la Guia del usuario del escaner o visite www.hp.com/support.

3a noseye nHdOpPMaLMA BUXKTE PbKOBOACTBOTO Ha NOTpebuTens wnv nocetete www.hp.com/support.

Per obtenir-ne més informacio, consulteu la Guia d’usuari de l'escaner o visiteu www.hp.com/support.

Dodatne informacije potrazite u korisnickom prirucniku za skener ili posjetite www.hp.com/support.

Dalsi informace naleznete v uzivatelské pfirucce skeneru nebo na adrese www.hp.com/support.

Du kan fa flere oplysninger i brugervejledningen til scanneren eller ved at ga ind pa www.hp.com/support.

Voor meer informatie raadpleegt u de gebruikershandleiding voor de scanner of gaat u naar www.hp.com/support.
Lisateabe saamiseks vaadake skanneri kasutusjuhendit voi kiilastage aadressi www.hp.com/support.

Lisatietoja on skannerin kayttGoppaassa ja osoitteessa www.hp.com/support.

Mo eploocdTepec mAnpodopiec, avatpeEte otov 0dnNYd XprionC TOU oopwTn, 1 EMOKEPTEITE TN dlevBuvon
www.hp.com/support.

Tovabbi informacio a lapolvasd felhasznaloi Gtmutatojaban vagy a www.hp.com/support webhelyen talalthato.

KocbIMLLUa aknapaTTbl NaiaanaHyLubl HYCKaymblFbiHaH Hemece www.hp.com/support MekeHxarblHaarb! Be6-TopanTaH
KapaHbi3.
Vairak informacijas skatiet skenera lietoSanas rokasgramata vai vietné www.hp.com/support.

Daugiau informacijos ieskokite skaitytuvo naudotojo vadove arba apsilankykite www.hp.com/support.

Du finner mer informasjon i skannerens brukerhandbok eller pa www.hp.com/support.

Wiecej informacji jest dostepnych w Instrukcji obstugi skanera lub pod adresem www.hp.com/support.

Para obter mais informacdes, consulte o Guia do Usuario do scanner ou acesse www.hp.com/support.

Pentru informatii suplimentare, consultati manualul de utilizare al scanerului sau vizitati www.hp.com/support.
Moapo6Hble cBeAeHWS CM. B PYKOBOACTBE NOMb30BATENs CKaHepa Um Ha caiTe www.hp.com/support.

Dalgie informacie najdete v pouzivatelskej prirucke skenera, alebo navstivte stranku www.hp.com/support.
Dodatne informacije najdete v uporabniskem priro¢niku ali na spletnem mestu www.hp.com/support.

Mer information finns i skannerns anvandarhandbok eller pa www.hp.com/support.

Daha fazla bilgi icin tarayici Kullanicr Kilavuzu'na basvurun veya www.hp.com/support adresini ziyaret edin.

LLlo6 oTprmMaTK 6inbLL AOKNaaHY iIHPOPMALHD, 3BEPHITLCS A0 NOCIBHMKA KOPMCTYBada ckaHepa abo 3aBiTanTe Ha canT
33 agpecoro www.hp.com/support.

www.hp.com/support j of (gl zwlall easiue Juls gl logleall (o o) @I
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IHdopMaLia npo Bupi6

Po3po6reHo 19 KOpUCTYBadiB y HeBenmkoMy odici / roniosHoMy odici / BOOMA, AKMM NOTPIGEH OOCTYMHAI | KOMNAKTHWA NPUCTPIN, L0 3a6e3nevye
LuBMAOKE i NPOdeCinHe ckaHyBaHHS | KONiFOBAHHA JOKYMEHTIB, GoTorpadii, MantoHKiB i HasiTb 3D-06'ekTiB i 3aMMae HebaraTomicLa Ha CToni.

Hanpyra/mepexa 3MiHHOro CTpyMy
BuMOrK [0 >KnBneHHs: BxigHa Hanpyra: 100—240 B 3MiHHoro ctpymy (+/- 10%), 50/60 'y, (+/- 3 %), 1,3 AMnep

CTopiHKa NiATPUMKM MPUCTPOHD
www.hp.com/support/sj2000s2
www.hp.com/support/sj3000s4
www.hp.com/support/sjn4000snw
www.hp.com/support/sjflow5000s5
www.hp.com/support/sjflow7000s3

www.hp.com/support/sjflown7000snw1

MonoxeHHsa npo 6e3neky
e Y 1IbOMy OOKYMEHTi 3aCTepPeXXeHHs Ta MPUMITKM 03HaYaroTb:
— nonepenXeHHsa NOKAMKaHi 3anobirT TDaBMyBaHHHO;
— 3aCTepexkeHHs NOKMKaHi 3ano6irTv NOLKOAXKEHHIO 06naHaHHS;
—  MPUMITKM MICTATb BaXkMBY iHGOPMALLiIFO Ta KOPUCHI MOPaaM LLIOAO BUKOPUCTAHHA BMPOOY.

e Po3TallyiTe ckaHep Nobnm3y KoMM'HTepa, LLo6 MOXKHa Yo nerko NigknymMTy Kabenb iHTepdelcy. He ctaTe i He 36epiraiiTe ckaHep
HaaBopi, Henoaanik MicLlb HAKONWYeHHS 6pyay Yn NNy, Boau, Axepen Tenna abo B MicLsX, AKi 3a3HaroTb yaapis, Bibpawin, y MicLAax i3
BMCOKOH TEMMEPATYPOHD | BOMOTICTHO, Mifd NPSMMM COHAYHMM NPOMIHHAM, Nif, AXKepenamu NoTyY>KHOro CBiTNa abo B MiCLAX i3 PANTOBOH) 3MiHOHD
TemnepaTtypw i BONOrocTi. He TopKanTeca ckaHepa MOKPYIMM PyKaMu.

° BVIKODV]CTOBylZTe NVLLEe OXKepeno XMBAEeHHS, TUM SKOro BiANOBiAaE BKa3aHOMY Ha eTuKeTLi NpoOAYKTY.

e [lig Yyac nigknHYeHHs Uboro B1Mpoby A0 KOMM'toTepa abo iHLLIOro NPUCTPOK) 3@ ONOMOroH Kabento A0TPUMYIATECS MPaBUIbHOMO MOMOXEHHS
PO3'eMIB. Y KOXKHOr0 po3'eMY € NULLIE OAHE NPaBKUbHE NOMOXKeHHS. HenpaBuibHe NONOXEHHA PO3'EMY MOXE NPU3BECTY [0 NOLLIKOAXKEHHSA 060X
NPUCTPOIB, 3'€AHAHNX Kabenem.

e YHMKaNTE BUKOPUCTAHHSA MEPEXEBMX PO3ETOK, LLIO 3HAXOAATHCA HA OOHIV NiHii 3 NiAKNHOYEHUMIX KONIFOBANbHMMM anapaTaMu, KNiMaTUYHUMM
CUCTEMM Ta IHLLMMM NPUCTPOSAMM, SKi PErynspHO BMUKAFOTHCS Ta BUMMKAHOTBCA.

e AKLLIO BM KOPUCTYETECS NMOAOBXKYBAYEM, LLI06 NiAKNHYNTI CKaHep [0 KOMM'KTepa, NepeKkoHanTecs, Lo 3aranbHuii HOMIHANbHWIA CTPYM
yCiX NPUCTPOIB, NiOKNHYEHNX 00 NOA0BXKYBAYa, He NepeBMLLYE HOMIHANbHWIA CTPYM Noa0BXKYyBaYa. Kpim Toro, nepesipTe, 06 3aranbHuii
HOMIHAMNbHWI CTPYM N5 BCiX NPUCTPOIB, NIAKNHOYEHMX [0 MepexeBOi PO3eTKM, He NePeBULLLYBAB HOMIHANBbHNUIA CTPYM MEPEXXeBOi PO3eTKM.

e KaTteropnyHo 3a60pOHEHO CaMOCTiNHO po36MpaTy, 3MIHKOBATK Ta HAaMAraT1Cs BiAPEMOHTYBATK CKaHep, OKPIM BUMAAKIB, KOMKW Ha Lie € OKpema
BKa3iBKa B MNOCIOHMKAxX CKaHepa.

e He po3MiLLyITe CTOPOHHI NpeaMeT B 0TBOPax NPUCTPOH), OCKINbKM L@ MOXE CMPUYMHUTI KOPOTKE 3aMuKaHHA. Mam’aTaiTe npo Hebe3neky
YPaXeHH: eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

e ko USB-po3'eM noLukogkeHo, 3amiHiTe USB-kabensb.

e Bin'eaHariTe ckaHep i 3BepHITLCS MO AOMOMOrY A0 KBaNiPiKOBaHMX CNewianicTiB y TakuMx BUNaAKax: y CkaHep NoTpanuna pianHa; ckaHep
ynaB abo MOLLKOAXKEHO KOPMYC; CKaHEP He MPALFOE HAaNeXHUM YMHOM abo CYTTEBO 3MiHMNACA ePeKTUBHICTb pob0TK CKkaHepa. He peryntonTe
€MeMeHTM KepyBaHHS, AKLLO TaKoi BKa3iBKM HEMAE Y MOCIOHMKY KOPUCTYBaYa.

e Big'eqHanTe ckaHep, NepLU HixXX MOro ouwnLLyBsaty. MpUCTPIt MOXXHa YUCTUTK NKLLIE 38 AOMOMOTOH BOMOTOi raHyipky. He BUKOPMCTOBYWTE PifKi
Ta aepo30/1bHi 3aC06M ANA YNLLIEHHS.
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© Copyright 2020 HP Development Company, L.P.

Reproduction, adaptation or translation without prior written permission is
prohibited, except as allowed under the copyright laws.

The information contained herein is subject to change without notice.

The only warranties for HP products and services are set forth in the express
warranty statements accompanying such products and services. Nothing

herein should be construed as constituting an additional warranty. HP shall
not be liable for technical or editorial errors or omissions contained herein.

Edition 1, 4/2020

Trademark Credits
Windows® is a U.S. registered trademark of Microsoft Corporation.

mac0S is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other
countries.

Regulatory Information

Additional regulatory information about your scanner can be found in the
Warranty and Legal Guide.

Regulatory Model Identification Number: For regulatory identification
purposes your product is assigned a Regulatory Model Number. This
regulatory number should not be confused with the marketing name or
product number.
Marketing name

Regulatory Model Number Product number

HP ScanJet Pro 2000 s2 SHNGD-1902-02 6FWO6A

HP ScanJet Pro 3000 s4 SHNGD-1902-01 6FWO7A

HP ScanJet Pro N4000 snw1 SHNGD-1902-00 6FWO08A
SHNGD-1604 (WW except India)

HP ScanJet Enterprise Flow 5000 s5 6FW09A
SHNGD-1604-00 (India only)
SHNGD-1604 (WW except India)

HP ScanJet Enterprise Flow 7000 s3 L2757A
SHNGD-1604-00 (India only)

HP ScanJet Enterprise Flow SHNGD-1901-00 6FW10A

N7000 snw1

6FW06-90011

© Copyright 2020 HP Development Company, L.P.

La reproduction, l'adaptation ou la traduction sans autorisation écrite
préalable est interdite, sauf dans le cadre des lois sur le droit d'auteur.

Les informations contenues dans ce document peuvent étre modifiées sans
préavis.

Les seules garanties pour les produits et services HP sont décrites dans les
déclarations de garantie expresses accompagnant ces mémes produits et
services. Les informations contenues dans ce document ne constituent en
aucun cas une garantie supplémentaire. HP ne pourra étre tenu responsable
des erreurs ou omissions de nature techni que ou rédactionnelle qui
pourraient subsister dans le présent document.

Edition 1, 4/2020

Crédits concernant les marques
Windows® est une marque déposeée de Microsoft Corporation aux Etats-Unis.

macOS est une marque commerciale d'Apple Inc. aux Etats-Unis et dans
d’autres pays/régions.

Informations réglementaires

Des informations légales supplémentaires concernant votre scanner sont
disponibles dans le guide de garantie et de dispositions légales.

Numéro de modele légal : afin de permettre son identification sur le plan

juridique, un numéro de modéle légal a été attribué a votre produit. Ne

confondez pas le numeéro légal avec le nom marketing ou le numéro de produit.
Nom marketing

Numéro de modéle légal Numeéro de produit

HP ScanJet Pro 2000 s2 SHNGD-1902-02 6FWO06A

HP ScanJet Pro 3000 s4 SHNGD-1902-01 6FWO07A

HP ScanJet Pro N4000 snw1 SHNGD-1902-00 6FW08A
SHNGD-1604 M.E., sauf Inde

HP ScanJet Enterprise Flow 500055  SHNGD-1604-00 (Inde 6FW09A
uniquement)
SHNGD-1604 M.E., sauf Inde

HP ScanJet Enterprise Flow 700053 SHNGD-1604-00 (Inde L2757A
uniquement)

HP ScanJet Enterprise Flow SHNGD-1901-00 6EW10A

N7000 snw1




